
1 1

1:1K

A

1 2 4 63 5

1 2 4 63 5

B

C

D

E

F

G

H

A

B

C

D

E

F

G

H

技术要求(版本号:C，2025-02） 

2.该说明书的幅面大小为：145*210mm  ，未注直线尺寸公差应符合GB/T1804-v；

4.说明书警语及认证标志应满足CE/UL标准，CE：警语部分大写字母高度不低于3mm，CE标志不低于5mm，WEEE标志不低于7mm；
  UL：大写字母字高不小于1/12”(2.11mm)，小写字母字高不小于1/16”(1.6mm)，“IMPORTANT SAFEGUARDS”，“SAVE 
  THESE INSTRUCTIONS”等词，其字高不小于3/16”(4.8mm)，IMPORTANT SAFEGUARDS 必须在最前面。

5.产品应符合QMG-J53.021《产品说明书技术条件》的有关要求。

6.有ROHS指令要求的物料应符合美的企业标准QML-J11.006《产品中限制使用有害物质的技术标准》。

1.文字图案印刷颜色为：   黑色   ，印刷字体需清晰可见，文字不能粘到一起；

      

广东美的生活电器制造有限公司
会   签

张晓 卢灿飞

杨雪娇 2025.03.31增加警告语@ 1

张晓 2025.04.23增加语言# 1

古广君

古广君

2025-3-13

制  图

设  计

校  对

审  核

标准化

审  定

日  期

标记 处数更改文件号 签  字 日  期

电水壶

说明书

 重点
校对项

1.物料编码

2.版面尺寸

3.材质标注

4.颜色标注

5.客户型号

6.产品名称

7.产品参数

8.电压功率

-----

-----

-----

9.单位符号

10.认证标志

16.商标LOGO

11.回型标志

15.目录及
页码

12.ROHS标志

13.警语警语
及字高

14.控制面板
及功能

3.该说明书的装订方式为：  钉装    ;[70P以下为钉装，70P以上为胶装（特殊要求除外）]

MIDEA-MK-17H05E(MK-17H05E)-0502

16161000A29503

材料: 80g双胶纸

认证图标

单位表述

产地表述

变更要求

0 0 0 0 0 0 0000000
UL只有C+US或无ETL有C或US或C+US大于5mm 说明书、保修卡类

交流电: 频率: 功率: 容量: 电流: 压强:V~ 

MADE IN CHINA Made in China Made in P.R.C

Hz W mL/L A Pa/kPa/MPa 长度:mm/cm/m 时间:s/min/h重量:kg直流电:

大于5mm 大于5mm 大于5mm 大于7mm GS图标无高度要求，印刷可见即可

标准元素核对表（此表仅用于印刷品制作过程核对标准内容，非印刷内容）

PAP

22

图纸变更须确认变更点，同步检讨涉及的物料和MO单（含92），注意拉通到采购、供方、进货检，尤其注意新单编码的变更场景



MK-17H05E

USER MANUAL

ELECTRIC KETTLE

Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future 
reference. The design and specifications are subject to change without prior notice for product 
improvement. Consult with your dealer or manufacturer for details.
The diagram above is just for reference. Please take the appearance of the actual product as the standard.





LANGUAGES
EnglishEN

PL Polish

Czech

SlovakiaSK

CZ



THANK YOU LETTER

Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read 
this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and 
functions that your new appliance offers in a safe way.
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Danger
This symbol indicates that there are dangers to the life and health of 

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of 
persons due to voltage. 

Warning
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if 
not avoided, may result in death or serious injury.

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if 
not avoided, may result in minor or moderate injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g. damage to 
property), but not danger. 

Observe instructions
This symbol indicates that a service technician should only operate and 
maintain this appliance in accordance with the operating instructions. 

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the 
unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use! 

Intended Use

Explanation of Symbols

SAFETY INSTRUCTIONS

02

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from 

unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and appliance on 

arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If you find any damage, 

please contact the retailer or dealer. Please note modifications or alterations to the appliance 

are not allowed for your safety concern. Unintended use may cause hazards and loss of 

warranty claims.

persons due to extremely flammable gas. 

EN
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Important Safety Instructions

•  Read carefully and save all the instructions.
•  For additional protection, we recommend the use of 

a power outlet with a rated current of 10A. To avoid 
circuit overload, do not operate another high 
wattage appliance on the same circuit.

•  Do not fill kettle when positioned on base, Dry the 
water on the bottom of the body before place it 
onto power base.

•  Never leave the appliance unattended when in use.
•  Close supervision is necessary when your appliance 

is being used near children or infirm persons.
•  Electric kettle must be operated on a flat surface.Do 

not place this appliance on or near a hot gas or 
electric burner or on the top of other electric 
appliances

•  Do not touch hot surfaces,use the handle.Be aware 
of steam being emitted from spout or lid especially 
during refilling.Do not remove lid during boiling 
cycle.

•  Do not use the kettle to heat anything other than 
water. Do not fill above the “max” indication.Do not 
operate kettle if water is below minimum.

•  Do not let the power cord hang over the edge of the 
table or touch hot surfaces.Always store excess 
portion of the power cord in the compartment of 
the base unit.

EN
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•  Do not immerse any part of the appliance in water 
or other liquid.Do not use your appliance with an 
extension cord unless this cord has been checked 
and tested by a qualified technician or service 
person.Always use your appliance from a power 
outlet of the voltage(A.C. only)marked on the 
appliance.

•  If the power cord is damaged,it must be changed by 
manufacturer or authorized persons.

NOTE: If the kettle is overfilled,boiling water may be 
ejected. The kettle is only to be used with the stand 
provided.
WARNING: Do not switch on if there is a possibility 
that the water in the heater is frozen.
•  Always unplug from the plug socket when in 

following conditions: No water in kettle Filling water 
Not in use Before cleaning or moving kettle.

•  Call our free customer assistance number for 
information or return to Midea Customer Sevice 
Department for examination and repair. Never 
repair the appliance by yourself. WARNING: To 
reduce the risk of fire or electric shock , do not 
remove the bottom cover of the body or the power 
base by yourself.

•  Do not use a base unit other than the one supplied. 
The use of accessory attachments not 
recommended by the manufucturer may result in 
fire; electrical shock or personal injury.

•  Do not insert any object into slots or holes of the 
kettle.

•  This appliance is for household use only. Do not use 
outdoors.

EN
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•  This appliance can be used by children aged from 8 
years and above if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and if they understand the hazards 
involved. Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children unless they are older than 8 
and supervised. Keep the appliance and its cord out 
of reach of children aged less than 8 years.

•  This appliance is intended to be used in household 
and similar applications as:
- Staff kitchen areas in shops,offices and other 

working environments;
- Farm houses;
- By clients in hotels, motels and other residential 

type environments;
- Breakfast type environments.

•  WARNING:Do not remove the lid while the water is 
boiling.

•  CAUTION:Position the lid so that steam is directed 
away from the handle.

•  CAUTION:lnsure that the appliance is switched off 
before removing it from its stand.

•  CAUTION:Be careful and avoid water spillage on 
connector.

•  Incorrectly use of appliance may cause serious 
burns, therefore, attention shall be taken.

•  Do not try to access into kettle's container, heating 
element surface ins subjected to residual heat after 
use.

EN

• Product information for power consumption and 
time to reach the applicable low power mode:
off mode: 0 W; 
The max time reach the applicable low power 
mode: 0 minute.



PLEASE FOLLOW THE ABOVE
SAFETY PRECAUTIONS
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•  Appliances can be used by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards 
involved.

•  Children shall not play with the appliance.

Do not dispose of electrical appliances as unsorted 
municipal waste, use separate collection facilities.
Contact your local government for information 
regarding the collection systems available.
If electrical appliances are disposed of in landfills or 
dumps, hazardous substances can leak into the 
groundwater and get into the food chain, damaging 
your health and well-being. 
When replacing old appliances with new once, the 
retailer is legally obligated to take 
back your old appliance for disposal at least for free 
of charge.

EN
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SPECIFICATIONS

MK-17H05EModel 

Voltage:

Frequency:

220-240V~

50/60Hz

Power: 1850-2200W

Capacity: 1.7L

Weight: 1.19kg

Dimensions: 223x162x266mm

EN
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PRODUCT OVERVIEW

Names of Main Parts

Spout

Double wall

Power base

Switch/Light

Handle

Lid release button

Lid

EN
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For the first time to use or no use for a long time, it is recommended that you fill
to the maximum level mark with fresh tap water, boil and empty the kettle at least
2 times to clear kettle of any tiny particles. Do not drink such water.

1. Press the lid lock on the handle , and you can open it.
2. Remove the kettle from the base to the filling place. Fill the kettle with desired amount 

(no less than the minimum and no more than the maximum.) Put back the lid; place the 
kettle back on the base unit.

3. Connect the plug into a power outlet (220-240V,AC), switch the kettle on by pressing 
the switch. The light will illuminate to indicate the kettle is heating.

4. The kettle will automatically switch off once the water has boiled and the neon light 
goes off.

5. Lift the kettle from the base, and you can pour out the water into container.

OPERATION INSTRUCTIONS

How to Use

Rational design, bring convenience and enjoyment to your life.
•  Rapid boiling, save time and energy for you.
•  Steam control to switch the kettle off after boiling.
•  Automatically cuts out for boil-dry protection.
•  Double layer pot body anti scald.
•  Thermostat of high quality.

Brief Introduction

EN
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CLEANING AND MAINTENANCE

•  To prolong the kettle's life, please clean the mineral deposits in the kettle regularly.
•  Always unplug from the plug socket and allow to cool down before cleaning.
•  Do not use chemical, steel wool, or abrasive cleaners to clean the outside of the kettle, 

as these will scratch the surface and fade the outside color.

1.  Fill the kettle with 0.5L white vinegar and the remainder with water and allow to stand 
for over 1 hours ;

2. Empty the solution from the kettle. Wipe off the deposits remained with damp cloth
3. Fill the kettle with clean water, bring to boil and then discard the water. Repeat and 

the kettle will be ready to use;
4. If necessary, repeat the operations above for several times;
5. Do not immerse into water. The surface of the kettle may be wiped over with a damp 

cloth and polished with a soft dry cloth.

EN
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                 logo, word marks, trade name, trade dress and all versions there of are 

trademarks, copyrights and other intellectual property rights, and all goodwill derived 

valuable assets of Midea Group and/or its affiliates (“Midea”), to which Midea owns

from using any part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for commercial 

purposes without the prior written consent of Midea may constitute trademark

infringement or unfair competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or 

individual may use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or 

bundle or sell with other products without the prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this 

manual. However, the actual product may vary due to improved functions and designs.

TRADEMARKS, COPYRIGHTS
AND LEGAL STATEMENT

EN
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed 
with other household wastes at the end of its service life. Used 

recycling of electrical electronic devices. To find these 
collection systems please contact to your local authorities or 
retailer where the product was purchased. Each household 
performs important role in recovering and recycling of old 
appliance. Appropriate disposal of used appliance helps 
prevent potential negative consequences for the environment 
and human health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 
not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from 
recyclable materials in accordance with our National 
Environment Regulations. Do not dispose of the packaging 
materials together with the domestic or other wastes. Take 
them to the packaging material collection points designated by 
the local authorities.

device must be returned to official collection point for

EN
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DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer, 
we agree to comply without restriction with all stipulations of applicable data protection 
law, in line with agreed countries within which services to the customer will be delivered, 
as well as, where applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for 
product safety reasons, to safeguard your rights in connection with warranty and 
product registration questions. In some cases, but only if appropriate data protection is 
ensured, personal data might be transferred to recipients located outside of the 
European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection 
Officer via MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object your 
personal date being processed for direct marketing purposes, please contact us via 
MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR Code.

EN





MK-17H05E

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Czajnik Elektryczny

Uwagi ostrzegawcze: Przed użyciem tego produktu należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję i zachować ją na przyszłość.
Projekt i specy�kacje mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia w celu ulepszenia produktu.
W celu uzyskania szczegółowych informacji skonsultuj się ze sprzedawcą lub producentem.
Powyższy schemat służy jedynie jako odniesienie. Należy traktować wygląd rzeczywistego produktu jako wzorzec.



PODZIĘKOWANIE

Dziękujemy za wybór marki Midea! Przed użyciem nowego produktu Midea uważnie przeczytaj 
niniejszą instrukcję, aby upewnić się jak bezpiecznie korzystać ze wszystkich funkcji i możliwości 
Twojego nowego urządzenia.

SPIS TREŚCI
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PODZIĘKOWANIE

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

SPECYFIKACJA

PRZEGLĄD PRODUKTU

09INSTRUKCJA OBSŁUGI

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

ZNAKI TOWAROWE, PRAWA AUTORSKIE I OŚWIADCZENIE PRAWNE

UTYLIZACJA I RECYKLING

INFORMACJA O OCHRONIE DANYCH OSOBOWYCH

01
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Niebiezpieczeństwo

Ostrzeżenie o napięciu elektrycznym

Ostrzeżenie

Przestroga

Uwaga

Postępuj zgodnie z instrukcją

Przeznaczenie

Znaczenie symboli

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Ten symbol oznacza zagrożenie dla życia i zdrowia osób spowodowane 
wysoce łatwopalnym gazem.

Ten symbol wskazuje na zagrożenie życia i zdrowia osób z powodu napięcia elektrycznego.

Sygnalizuje zagrożenie o średnim poziomie ryzyka, które może skutkować śmiercią lub 
poważnym urazem.

Oznacza zagrożenie o niskim stopniu ryzyka, które może prowadzić do drobnych lub 
umiarkowanych obrażeń.

Ten symbol wskazuje na ważne informacje (np. szkody materialne), ale nie na zagrożenie.

Poniższe wskazówki dotyczące bezpieczeństwa mają na celu zapobieganie nieprzewidzianym zagrożeni-
om lub uszkodzeniom wynikającym z niewłaściwej lub niebezpiecznej obsługi urządzenia. Po otrzymaniu 
produktu należy sprawdzić opakowanie oraz urządzenie, aby upewnić się, że wszystko jest nienaruszone i 
nadaje się do bezpiecznego użytkowania. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń należy 
skontaktować się ze sprzedawcą lub dystrybutorem. Należy pamiętać, że modyfikacje lub zmiany 
urządzenia są niedozwolone ze względów bezpieczeństwa. Nieprawidłowe użytkowanie może 
spowodować zagrożenie oraz utratę gwarancji.

Ten symbol oznacza, że urządzenie powinno być obsługiwane i konserwowane wyłącznie 
przez technika serwisowego zgodnie z instrukcją obsługi.

Przed użyciem/uruchomieniem urządzenia przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję obsługi i przechowuj ją 
w pobilżu miejsca instalacji lub urządzenia do późniejszego wykorzystania!
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
•  Przeczytaj uważnie i zachowaj wszystkie instrukcje
•  Dla dodatkowej ochrony zalecamy korzystanie z gniazdka 

elektrycznego o znamionowym natężeniu prądu 10A. Aby 
uniknąć przeciążenia obwodu, nie podłączaj innych urządzeń o 
dużej mocy do tego samego obwodu

•  Nie napełniaj czajnika wodą, gdy znajduje się na podstawie. 
Przed umieszczeniem urządzenia na podstawie zasilającej osusz 
spód czajnika

•  Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas jego 
używania.

•  Należy zachować szczególną ostrożność, gdy urządzenie jest 
używane w pobliżu dzieci lub osób o ograniczonej sprawności

•  Czajnik elektryczny należy obsługiwać na płaskiej powierzchni. 
Nie należy umieszczać tego urządzenia na gorącym palniku 
gazowym ani elektrycznym ani na innych urządzeniach 
elektrycznych.

•  Nie dotykaj gorących powierzchni, używaj uchwytu. Uważaj na 
parę wydobywającą się z wylewki lub pokrywki, szczególnie 
podczas napełniania. Nie zdejmuj pokrywki podczas gotowania.

•  Nie używaj czajnika do podgrzewania niczego poza wodą. Nie 
napełniaj powyżej oznaczenia „max”. Nie uruchamiaj czajnika, 
jeśli poziom wody jest poniżej minimum.

•  Nie pozwól, aby kabel zasilający zwisał poza krawędź stołu lub 
dotykał gorących powierzchni. Zawsze przechowuj nadmiar 
kabla zasilającego w komorze podstawy urządzenia.

•  Nie zanurzaj żadnej części urządzenia w wodzie ani w innych 
cieczach. Nie używaj urządzenia z przedłużaczem, chyba że 
został on sprawdzony i przetestowany przez 
wykwalifikowanego technika lub serwisanta. Zawsze podłącz 
urządzenie do gniazdka o napięciu (tylko prąd zmienny) 
wskazanym na urządzeniu.

•  Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić 
przez producenta lub upoważnione osoby.
Uwaga: Jeśli czajnik zostanie przepełniony, wrząca woda może 
zostać wyrzucona. Czajnik należy używać tylko z dołączoną 
podstawą.
Ostrzeżenie: Nie włączaj czajnika, jeśli istnieje możliwość, że 
woda w nim zamarzła.

•  Zawsze wyjmuj wtyczkę z gniazdka w następujących 
przypadkach: brak wody w czajniku, napełnianie wodą, gdy 
czajnik jest nieużywany, przed czyszczeniem lub 
przenoszeniem.

•  Zadzwoń na nasz bezpłatny numer obsługi klienta, aby uzyskać 
informacje lub zwróć się do Działu Obsługi Klienta Midea w celu 
sprawdzenia i naprawy. Nigdy nie naprawiaj urządzenia 
samodzielnie.
OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia 
prądem, nie usuwaj samodzielnie dolnej pokrywy obudowy ani 
podstawy zasilania.

•  Nie używaj podstawy innej niż oryginalna. Używanie 
akcesoriów, które nie są zalecane przez producenta, może 
doprowadzić do pożaru, porażenia prądem lub obrażeń ciała.

•  Nie wkładaj żadnych przedmiotów do szczelin ani otworów 
czajnika.

•  To urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku 
domowego. Nie używać na zewnątrz.

•  To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat 
wzwyż, pod warunkiem, że zostały one pouczone lub 
nadzorowane podczas jego używania w sposób bezpieczny 
oraz rozumieją związane z tym zagrożenia. Czyszczenie i 
konserwacja urządzenia nie mogą być wykonywane przez 
dzieci, chyba że mają więcej niż 8 lat i są nadzorowane. Trzymać 
urządzenie oraz jego przewód poza zasięgiem dzieci poniżej 8. 
roku życia.

•  To urządzenie jest przeznaczone do użytku w gospodarstwach 
domowych oraz podobnych środowiskach, takich jak:
-  Kuchnie pracownicze w sklepach, biurach i innych 

środowiskach pracy;
-  Gospodarstwa rolne;
-  Przez gości w hotelach, motelach i innych miejscach 

mieszkalnych;
-  Środowiska związane z podawaniem śniadań."

•  OSTRZEŻENIE: Nie zdejmuj pokrywy podczas gotowania wody.
•  OSTROŻNOŚĆ: Ustaw pokrywkę w taki sposób, aby para była 

skierowana z dala od uchwytu.
•  OSTROŻNOŚĆ: Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone przed 

zdjęciem go z podstawy.
•  OSTROŻNOŚĆ: Zachowaj ostrożność i unikaj rozlania wody na 

złącze.
•  Nieprawidłowe użytkowanie urządzenia może spowodować 

poważne oparzenia, dlatego należy zachować ostrożność.
•  Nie wkładaj rąk do wnętrza czajnika, ponieważ powierzchnia 

elementu grzewczego może być gorąca po użyciu i grozi 
poparzeniem.

•  Urządzenia mogą być używane przez osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub 
przez osoby o brakującym doświadczeniu i wiedzy, jeśli zostały 
im udzielone instrukcje lub nadzór dotyczący bezpiecznego 
użytkowania urządzenia oraz rozumieją związane z tym 
zagrożenia.

•  Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.

Nie wyrzucaj urządzeń elektrycznych jako niesortowane odpady 
komunalne, korzystaj z odpowiednich punktów zbiórki. 
Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby uzyskać informacje na 
temat dostępnych systemów zbiórki.
Jeśli urządzenia elektryczne są składowane na wysypiskach, 
niebezpieczne substancje mogą przedostać się do wód 
gruntowych i trafić do łańcucha pokarmowego, szkodząc 
zdrowiu i dobremu samopoczuciu.
Podczas wymiany starych urządzeń na nowe, sprzedawca ma 
prawny obowiązek przyjąć stare urządzenie do utylizacji.
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•  Przeczytaj uważnie i zachowaj wszystkie instrukcje
•  Dla dodatkowej ochrony zalecamy korzystanie z gniazdka 

elektrycznego o znamionowym natężeniu prądu 10A. Aby 
uniknąć przeciążenia obwodu, nie podłączaj innych urządzeń o 
dużej mocy do tego samego obwodu

•  Nie napełniaj czajnika wodą, gdy znajduje się na podstawie. 
Przed umieszczeniem urządzenia na podstawie zasilającej osusz 
spód czajnika

•  Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas jego 
używania.

•  Należy zachować szczególną ostrożność, gdy urządzenie jest 
używane w pobliżu dzieci lub osób o ograniczonej sprawności

•  Czajnik elektryczny należy obsługiwać na płaskiej powierzchni. 
Nie należy umieszczać tego urządzenia na gorącym palniku 
gazowym ani elektrycznym ani na innych urządzeniach 
elektrycznych.

•  Nie dotykaj gorących powierzchni, używaj uchwytu. Uważaj na 
parę wydobywającą się z wylewki lub pokrywki, szczególnie 
podczas napełniania. Nie zdejmuj pokrywki podczas gotowania.

•  Nie używaj czajnika do podgrzewania niczego poza wodą. Nie 
napełniaj powyżej oznaczenia „max”. Nie uruchamiaj czajnika, 
jeśli poziom wody jest poniżej minimum.

•  Nie pozwól, aby kabel zasilający zwisał poza krawędź stołu lub 
dotykał gorących powierzchni. Zawsze przechowuj nadmiar 
kabla zasilającego w komorze podstawy urządzenia.

•  Nie zanurzaj żadnej części urządzenia w wodzie ani w innych 
cieczach. Nie używaj urządzenia z przedłużaczem, chyba że 
został on sprawdzony i przetestowany przez 
wykwalifikowanego technika lub serwisanta. Zawsze podłącz 
urządzenie do gniazdka o napięciu (tylko prąd zmienny) 
wskazanym na urządzeniu.

•  Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić 
przez producenta lub upoważnione osoby.
Uwaga: Jeśli czajnik zostanie przepełniony, wrząca woda może 
zostać wyrzucona. Czajnik należy używać tylko z dołączoną 
podstawą.
Ostrzeżenie: Nie włączaj czajnika, jeśli istnieje możliwość, że 
woda w nim zamarzła.

•  Zawsze wyjmuj wtyczkę z gniazdka w następujących 
przypadkach: brak wody w czajniku, napełnianie wodą, gdy 
czajnik jest nieużywany, przed czyszczeniem lub 
przenoszeniem.

•  Zadzwoń na nasz bezpłatny numer obsługi klienta, aby uzyskać 
informacje lub zwróć się do Działu Obsługi Klienta Midea w celu 
sprawdzenia i naprawy. Nigdy nie naprawiaj urządzenia 
samodzielnie.
OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia 
prądem, nie usuwaj samodzielnie dolnej pokrywy obudowy ani 
podstawy zasilania.

•  Nie używaj podstawy innej niż oryginalna. Używanie 
akcesoriów, które nie są zalecane przez producenta, może 
doprowadzić do pożaru, porażenia prądem lub obrażeń ciała.

•  Nie wkładaj żadnych przedmiotów do szczelin ani otworów 
czajnika.

•  To urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku 
domowego. Nie używać na zewnątrz.

•  To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat 
wzwyż, pod warunkiem, że zostały one pouczone lub 
nadzorowane podczas jego używania w sposób bezpieczny 
oraz rozumieją związane z tym zagrożenia. Czyszczenie i 
konserwacja urządzenia nie mogą być wykonywane przez 
dzieci, chyba że mają więcej niż 8 lat i są nadzorowane. Trzymać 
urządzenie oraz jego przewód poza zasięgiem dzieci poniżej 8. 
roku życia.

•  To urządzenie jest przeznaczone do użytku w gospodarstwach 
domowych oraz podobnych środowiskach, takich jak:
-  Kuchnie pracownicze w sklepach, biurach i innych 

środowiskach pracy;
-  Gospodarstwa rolne;
-  Przez gości w hotelach, motelach i innych miejscach 

mieszkalnych;
-  Środowiska związane z podawaniem śniadań."

•  OSTRZEŻENIE: Nie zdejmuj pokrywy podczas gotowania wody.
•  OSTROŻNOŚĆ: Ustaw pokrywkę w taki sposób, aby para była 

skierowana z dala od uchwytu.
•  OSTROŻNOŚĆ: Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone przed 

zdjęciem go z podstawy.
•  OSTROŻNOŚĆ: Zachowaj ostrożność i unikaj rozlania wody na 

złącze.
•  Nieprawidłowe użytkowanie urządzenia może spowodować 

poważne oparzenia, dlatego należy zachować ostrożność.
•  Nie wkładaj rąk do wnętrza czajnika, ponieważ powierzchnia 

elementu grzewczego może być gorąca po użyciu i grozi 
poparzeniem.

•  Urządzenia mogą być używane przez osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub 
przez osoby o brakującym doświadczeniu i wiedzy, jeśli zostały 
im udzielone instrukcje lub nadzór dotyczący bezpiecznego 
użytkowania urządzenia oraz rozumieją związane z tym 
zagrożenia.

•  Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.

Nie wyrzucaj urządzeń elektrycznych jako niesortowane odpady 
komunalne, korzystaj z odpowiednich punktów zbiórki. 
Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby uzyskać informacje na 
temat dostępnych systemów zbiórki.
Jeśli urządzenia elektryczne są składowane na wysypiskach, 
niebezpieczne substancje mogą przedostać się do wód 
gruntowych i trafić do łańcucha pokarmowego, szkodząc 
zdrowiu i dobremu samopoczuciu.
Podczas wymiany starych urządzeń na nowe, sprzedawca ma 
prawny obowiązek przyjąć stare urządzenie do utylizacji.
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•  To urządzenie jest przeznaczone do użytku w gospodarstwach 
domowych oraz podobnych środowiskach, takich jak:
-  Kuchnie pracownicze w sklepach, biurach i innych 

środowiskach pracy;
-  Gospodarstwa rolne;
-  Przez gości w hotelach, motelach i innych miejscach 

mieszkalnych;
-  Środowiska związane z podawaniem śniadań."

•  OSTRZEŻENIE: Nie zdejmuj pokrywy podczas gotowania wody.
•  OSTROŻNOŚĆ: Ustaw pokrywkę w taki sposób, aby para była 

skierowana z dala od uchwytu.
•  OSTROŻNOŚĆ: Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone przed 

zdjęciem go z podstawy.
•  OSTROŻNOŚĆ: Zachowaj ostrożność i unikaj rozlania wody na 

złącze.
•  Nieprawidłowe użytkowanie urządzenia może spowodować 

poważne oparzenia, dlatego należy zachować ostrożność.
•  Nie wkładaj rąk do wnętrza czajnika, ponieważ powierzchnia 

elementu grzewczego może być gorąca po użyciu i grozi 
poparzeniem.

•  Urządzenia mogą być używane przez osoby o ograniczonych 
zdolnościach �zycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub 
przez osoby o brakującym doświadczeniu i wiedzy, jeśli zostały 
im udzielone instrukcje lub nadzór dotyczący bezpiecznego 
użytkowania urządzenia oraz rozumieją związane z tym 
zagrożenia.

• Informacje o zużyciu energii i czasie potrzebnym do osiągnięcia 
odpowiedniego trybu niskiego zużycia energii: 
Tryb wyłączenia: 0 W; 
Maksymalny czas potrzebny do osiągnięcia odpowiedniego 
trybu niskiego zużycia energii: 0 minut.
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•  Należy zachować szczególną ostrożność, gdy urządzenie jest 
używane w pobliżu dzieci lub osób o ograniczonej sprawności

•  Czajnik elektryczny należy obsługiwać na płaskiej powierzchni. 
Nie należy umieszczać tego urządzenia na gorącym palniku 
gazowym ani elektrycznym ani na innych urządzeniach 
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parę wydobywającą się z wylewki lub pokrywki, szczególnie 
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zostać wyrzucona. Czajnik należy używać tylko z dołączoną 
podstawą.
Ostrzeżenie: Nie włączaj czajnika, jeśli istnieje możliwość, że 
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•  Zawsze wyjmuj wtyczkę z gniazdka w następujących 
przypadkach: brak wody w czajniku, napełnianie wodą, gdy 
czajnik jest nieużywany, przed czyszczeniem lub 
przenoszeniem.

•  Zadzwoń na nasz bezpłatny numer obsługi klienta, aby uzyskać 
informacje lub zwróć się do Działu Obsługi Klienta Midea w celu 
sprawdzenia i naprawy. Nigdy nie naprawiaj urządzenia 
samodzielnie.
OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia 
prądem, nie usuwaj samodzielnie dolnej pokrywy obudowy ani 
podstawy zasilania.

•  Nie używaj podstawy innej niż oryginalna. Używanie 
akcesoriów, które nie są zalecane przez producenta, może 
doprowadzić do pożaru, porażenia prądem lub obrażeń ciała.

•  Nie wkładaj żadnych przedmiotów do szczelin ani otworów 
czajnika.

•  To urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku 
domowego. Nie używać na zewnątrz.

•  To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat 
wzwyż, pod warunkiem, że zostały one pouczone lub 
nadzorowane podczas jego używania w sposób bezpieczny 
oraz rozumieją związane z tym zagrożenia. Czyszczenie i 
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•  OSTRZEŻENIE: Nie zdejmuj pokrywy podczas gotowania wody.
•  OSTROŻNOŚĆ: Ustaw pokrywkę w taki sposób, aby para była 

skierowana z dala od uchwytu.
•  OSTROŻNOŚĆ: Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone przed 
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•  Nieprawidłowe użytkowanie urządzenia może spowodować 

poważne oparzenia, dlatego należy zachować ostrożność.
•  Nie wkładaj rąk do wnętrza czajnika, ponieważ powierzchnia 

elementu grzewczego może być gorąca po użyciu i grozi 
poparzeniem.

•  Urządzenia mogą być używane przez osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub 
przez osoby o brakującym doświadczeniu i wiedzy, jeśli zostały 
im udzielone instrukcje lub nadzór dotyczący bezpiecznego 
użytkowania urządzenia oraz rozumieją związane z tym 
zagrożenia.

•  Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.

Nie wyrzucaj urządzeń elektrycznych jako niesortowane odpady 
komunalne, korzystaj z odpowiednich punktów zbiórki. 
Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby uzyskać informacje na 
temat dostępnych systemów zbiórki.
Jeśli urządzenia elektryczne są składowane na wysypiskach, 
niebezpieczne substancje mogą przedostać się do wód 
gruntowych i trafić do łańcucha pokarmowego, szkodząc 
zdrowiu i dobremu samopoczuciu.
Podczas wymiany starych urządzeń na nowe, sprzedawca ma 
prawny obowiązek przyjąć stare urządzenie do utylizacji.
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SPECYFIKACJA

MK-17H05EModel

Napięcie 

Częstotliwość

220-240V~

50/60Hz

Moc 1850-2200W

Pojemność 1.7L

Waga 1.19kg

Wymiary 223x162x266mm
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PRZEGLĄD PRODUKTU

Nazwy głównych elementów

Dzióbek 

Podwójna
 ścianka

Podstawa
 zasilająca

Włącznik / Kontrolka

Uchwyt

Przycisk 
zwalniający 
pokrywkę

Pokrywka
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Przy pierwszym użyciu lub po długim okresie nieużywania, zaleca się napełnienie czajnika wodą do 
maksymalnego poziomu, zagotowanie i opróżnienie czajnika co najmniej 2 razy, aby oczyścić czajnik z 
ewentualnych drobnych cząsteczek. Nie pij tej wody.

1.  Naciśnij blokadę pokrywy na uchwycie, aby ją otworzyć.
2.  Zdejmij czajnik z podstawy i przenieś go w miejsce napełniania. Napełnij czajnik pożądaną ilością wody 

(nie mniej niż minimum i nie więcej niż maksimum). Załóż pokrywę i postaw czajnik z powrotem na 
podstawce.

3.  Podłącz wtyczkę do gniazdka (220-240V, AC), włącz czajnik naciskając przycisk. Kontrolka zaświeci się, co 
oznacza, że czajnik się nagrzewa.

4.  Czajnik automatycznie wyłączy się, gdy woda się zagotuje, a kontrolka  zgaśnie.
5.  Podnieś czajnik z podstawy i wlej wodę do naczynia.

INSTRUKCJE OBSŁUGI

Jak używać

Racjonalny design, zapewniający wygodę i przyjemność w codziennym życiu.
•  Szybkie gotowanie, oszczędzające czas i energię.
•  Kontrola pary, która wyłącza czajnik po zagotowaniu wody.
•  Automatyczne wyłączenie w celu ochrony przed gotowaniem na sucho.
•  Podwójna warstwa korpusu naczynia zapobiegająca oparzeniom.
•  Wysokiej jakości termostat.

Krótki opis
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

•  Aby przedłużyć żywotność czajnika, regularnie usuwaj osady mineralne. 
•  Zawsze odłącz czajnik od zasilania i pozostaw do ostygnięcia przed czyszczeniem. 
•  Nie używaj środków chemicznych, wełny stalowej ani ściernych środków czyszczących do czyszczenia 

zewnętrznej powierzchni czajnika, ponieważ mogą one porysować powierzchnię i spowodować 
blaknięcie koloru.

1.  Napełnij czajnik 0,5 litra białego octu, a resztę uzupełnij wodą. Pozostaw na co najmniej 1 godzinę
2.  Opróżnij czajnik z roztworu i przetrzyj pozostałe osady wilgotną szmatką
3.  Napełnij czajnik czystą wodą, zagotuj ją, a następnie wylej. Powtórz ten krok, aby czajnik był gotowy do 

ponownego użycia
4.  Jeśli to konieczne, powtórz powyższe kroki kilka razy
5.  Nie zanurzaj czajnika w wodzie. Zewnętrzną powierzchnię czajnika można przetrzeć wilgotną szmatką, 

a następnie wypolerować miękką suchą ściereczką
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ZNAKI TOWAROWE, PRAWA AUTORSKIE I 
OŚWIADCZENIE PRAWNE

Logo                          , słowne znaki towarowe, nazwa handlowa, grafiki i wszystkie wersje powyzszych dóbr 
stanowią wartościowe aktywa spółki Midea Group i/lub jej spółek stowarzyszonych (dalej „Midea"), do 
których Midea posiada prawa do znaków towarowych, praw autorskich oraz innych praw własności 
intelektualnej. Wszelkie korzyści wynikające z używania jakiejkolwiek części znaku towarowego Midea 
należą do Midea. Wykorzystanie znaku towarowego Midea do celów komercyjnych bez uprzedniej 
pisemnej zgody Midea może stanowić naruszenie znaku towarowego lub nieuczciwą konkurencję z 
naruszeniem obowiązujących przepisów prawa.

Niniejsza instrukcja została stworzona przez Midea i Midea zastrzega sobie wszelkie prawa autorskie do 
niej. Żaden podmiot ani osoba fizyczna nie może używać, kopiować, modyfikować ani rozpowszechniać 
tej instrukcji w całości lub w części, ani łączyć jej lub sprzedawać z innymi produktami bez uprzedniej 
pisemnej zgody Midea.

Wszystkie opisane funkcje i instrukcje były aktualne w momencie drukowania niniejszej instrukcji. 
Jednakże rzeczywisty produkt może się różnić ze względu na ulepszone funkcje i design.
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UTYLIZACJA I RECYKLING

Ważne instrukcje dotyczące ochrony środowiska

Informacje o opakowaniu

Zgodność z Dyrektywą RoHS

Zgodność z dyrektywą WEEE i utylizacja zużytego produktu: Ten produkt jest zgodny z unijną 
dyrektywą WEEE (2012/19/UE). Produkt ten posiada symbol klasyfikacyjny dla zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Produkt, który zakupiłeś, jest zgodny z unijną Dyrektywą RoHS (2011/65/UE). Nie zawiera szkodliwych 
ani zabronionych substancji określonych w tej dyrektywie.

Symbol ten oznacza, że produktu nie należy wyrzucać razem z innymi 
odpadami domowymi po zakończeniu jego eksploatacji. Zużyte urządzenie 
musi zostać zwrócone do oficjalnego punktu zbiórki w celu recyklingu 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Aby znaleźć odpowiednie systemy 
zbiórki, skontaktuj się z lokalnymi władzami lub sprzedawcą, u którego 
produkt został zakupiony. Każde gospodarstwo domowe odgrywa ważną 
rolę w odzysku i recyklingu zużytych urządzeń. Odpowiednia utylizacja 
zużytego sprzętu pomaga zapobiegać potencjalnym negatywnym skutkom 
dla środowiska i zdrowia ludzi.

Materiały opakowaniowe produktu zostały wyprodukowane z materiałów 
nadających się do recyklingu, zgodnie z krajowymi przepisami ochrony 
środowiska. Nie wyrzucaj opakowania razem z odpadami domowymi ani 
innymi odpadami. Zanieś je do punktów zbiórki materiałów 
opakowaniowych wyznaczonych przez lokalne władze
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INFORMACJA O OCHRONIE DANYCH 
OSOBOWYCH

W celu świadczenia uzgodnionych z klientem usług zobowiązujemy się do pełnego przestrzegania 
wszystkich przepisów obowiązującego prawa o ochronie danych, zgodnie z ustaleniami dotyczącymi 
krajów, w których będą świadczone usługi dla klienta, a także, w stosownych przypadkach, zgodnie z 
unijnym Ogólnym Rozporządzeniem o Ochronie Danych (RODO).

Zasadniczo przetwarzanie danych odbywa się w celu realizacji naszych zobowiązań wynikających z 
umowy z Tobą oraz ze względów bezpieczeństwa produktu, a także w celu ochrony Twoich praw w 
związku z gwarancją i rejestracją produktu. W niektórych przypadkach, ale tylko wtedy, gdy zapewniona 
jest odpowiednia ochrona danych, dane osobowe mogą być przekazywane odbiorcom spoza 
Europejskiego Obszaru Gospodarczego.

Dalsze informacje są dostępne na żądanie. Możesz skontaktować się z naszym Inspektorem Ochrony 
Danych, pisząc na adres e-mail: MideaDPO@midea.com. Aby skorzystać ze swoich praw, takich jak prawo 
do sprzeciwu wobec przetwarzania Twoich danych osobowych w celach marketingu bezpośredniego, 
skontaktuj się z nami pod adresem MideaDPO@midea.com. Aby uzyskać więcej informacji, zeskanuj kod 
QR.





MK-17H05E

ELEKTRICKÁ KONVICE

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA

Varovná upozornění: Před použitím tohoto výrobku si pečlivě přečtěte tento návod a uschovejte jej pro 
budoucí použití. Design a specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění za účelem vylepšení 
produktu. Podrobnosti získáte od svého prodejce nebo výrobce.
Výše uvedený diagram je pouze orientační. Berte prosím vzhled skutečného výrobku jako standard.
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DĚKOVNÝ DOPIS
Děkujeme, že jste si vybrali společnost Midea! Před použitím nového výrobku Midea 
si prosím důkladně přečtěte tento návod, abyste se ujistili, že víte, jak bezpečně 
ovládat vlastnosti a funkce, které váš nový spotřebič nabízí.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

Zamýšlené Použití

Následující bezpečnostní pokyny mají zabránit nepředvídaným rizikům nebo škodám 
způsobeným nebezpečným nebo nesprávným provozem spotřebiče. Při příjezdu zkontrolujte 
obal a spotřebič, abyste se ujistili, že je vše neporušené, aby byl zajištěn bezpečný provoz. 
Pokud zjistíte jakékoli poškození, kontaktujte prodejce nebo prodejce. Vezměte prosím na 
vědomí, že změny nebo úpravy spotřebiče nejsou z důvodu vaší bezpečnosti povoleny. 
Neúmyslné použití může způsobit nebezpečí a ztrátu záručních nároků.

Vysvětlení Symbolů

Nebezpečí
Tento symbol označuje nebezpečí ohrožení života a zdraví osob v důsledku 
extrémně hořlavého plynu. 

Varování před elektrickým napětím
Tento symbol označuje nebezpečí ohrožení života a zdraví osob vlivem napětí. 

Varování
Signální slovo označuje nebezpečí se střední mírou rizika, které může mít za 
následek smrt nebo vážné zranění, pokud se mu nevyhnete.

Pozor
Signální slovo označuje nebezpečí s nízkým stupněm rizika, které může způsobit 
lehké nebo středně těžké zranění, pokud se mu nevyhnete.

Pozornost
Signální slovo označuje důležitou informaci (např. škodu na majetku), ale ne 
nebezpečí. 

Dodržujte pokyny
Tento symbol označuje, že servisní technik by měl obsluhovat a udržovat tento 
spotřebič pouze v souladu s návodem k obsluze. 

Před použitím/uvedením přístroje do provozu si pečlivě a pozorně přečtěte tento návod 
k obsluze a uschovejte jej v bezprostřední blízkosti místa instalace nebo přístroje pro 
pozdější použití! 

CZ 
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Důležité Bezpečnostní Pokyny
• Před použitím si pečlivě přečtěte a uschovejte 

všechny pokyny.
• Pro dodatečnou ochranu doporučujeme použití 

elektrické zásuvky s jmenovitým proudem 10 A. Aby 
nedošlo k přetížení obvodu, nepoužívejte na stejném 
okruhu jiný spotřebič s vysokým příkonem.

• Konvici neplňte, když je umístěna na základně. 
Osušte vodu ze spodní části těla, než ji umístíte na 
napájecí základnu.

• Nikdy nenechávejte spotřebič během používání bez 
dozoru.

• Je nutné mít nad spotřebičem dohled, pokud je 
používán v blízkosti dětí nebo osob se sníženou 
pohyblivostí.

• Elektrickou konvici je třeba používat na rovném 
povrchu. Nepokládejte tento spotřebič na nebo 
v blízkosti horkého plynového nebo elektrického 
hořáku, ani na vršek jiných elektrických spotřebičů

• Nedotýkejte se horkých povrchů, použijte rukojeť. 
Dávejte pozor na páru vycházející z výpusti nebo 
víka, zejména při doplňování vody. Během varného 
cyklu neodstraňujte víko.

• Konvici nepoužívejte k ohřevu jiných tekutin než 
vody. Nepřekračujte maximální hladinu označenou 
"max". Konvici neprovozujte, pokud je hladina vody 
pod minimální úrovní.

• Nenechávejte napájecí kabel viset přes okraj stolu 
nebo se dotýkat horkých povrchů. Přebytečnou 
část napájecího kabelu vždy uložte do prostoru v 
základní jednotce.

CZ
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• Žádnou část spotřebiče neponořujte do vody 
ani jiných tekutin. Nepoužívejte spotřebič s 
prodlužovacím kabelem, pokud tento kabel nebyl 
zkontrolován a otestován kvalifikovaným technikem 
nebo servisním pracovníkem. Vždy používejte 
spotřebič z elektrické zásuvky s napětím (pouze 
střídavým), které je uvedeno na spotřebiči.

• Pokud je napájecí kabel poškozený, musí jej vyměnit 
výrobce nebo oprávněné osoby.

POZNÁMKA: Pokud je konvice přeplněná, může dojít 
k vystříknutí vroucí vody. Konvici lze používat pouze s 
dodanou základnou.
VAROVÁNÍ: Spotřebič nezapínejte, pokud existuje 
možnost, že voda v topném tělese zmrzla.
• Vždy odpojte spotřebič ze zásuvky za následujících 

podmínek: Konvice je prázdná. Při doplňování vody. 
Pokud se nepoužívá. Před čištěním nebo přesunem 
konvice.

• Zavolejte na naše bezplatné číslo zákaznické 
podpory pro informace nebo zašlete spotřebič do 
zákaznického servisu Midea k prohlídce a opravě. 
Nikdy se nepokoušejte spotřebič sami opravit. 
VAROVÁNÍ: Aby se snížilo riziko požáru nebo úrazu 
elektrickým proudem, neodstraňujte sami spodní 
kryt těla nebo napájecí základny.

• Nepoužívejte jinou základní jednotku, než která je 
dodávána se spotřebičem. Použití příslušenství, které 
není doporučeno výrobcem, může mít za následek 
požár, úraz elektrickým proudem nebo zranění osob.

• Nezasunujte žádné předměty do otvorů nebo 
štěrbin konvice.

• Tento spotřebič je určen pouze pro použití v 
domácnosti. Nepoužívejte venku.

CZ 
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• Tento spotřebič mohou používat děti starší 8 let, 
pokud jsou pod dohledem nebo byly řádně poučeny 
o bezpečném používání spotřebiče a pokud rozumí 
rizikům, která s tím souvisejí. Čištění a údržbu 
spotřebiče nesmí provádět děti, pokud jim není více 
než 8 let a nejsou pod dohledem. Udržujte spotřebič 
a jeho přívodní šňůru mimo dosah dětí mladších 8 let.

• Tento spotřebič je určen k použití v domácnosti a 
podobných aplikacích, jako jsou:
-  Kuchyňské prostory zaměstnanců v obchodech, 

kancelářích a dalších pracovních prostředích;
- Statky;
- Klienty v hotelech, motelech a dalších obytných 

prostorech;
-  Prostředí typu snídaně.

• VAROVÁNÍ: Neodstraňujte víko, když se voda vaří.
• UPOZORNĚNÍ: Umístěte víko tak, aby pára 

směřovala pryč od rukojeti.
• UPOZORNĚNÍ: Ujistěte se, že je spotřebič vypnutý, 

než jej sundáte ze základny.
• UPOZORNĚNÍ: Dávejte pozor a zabraňte rozlití vody 

na konektor.
• Nesprávné použití spotřebiče může způsobit vážné 

popáleniny, proto je třeba dbát zvýšené opatrnosti.
• Nepokoušejte se dostat do nádoby konvice, povrch 

topného tělesa je po použití vystaven zbytkovému 
teplu.

• Informace o produktu týkající se spotřeby energie a 
doby potřebné k dosažení příslušného režimu nízké 
spotřeby: Režim vypnuto: 0 W; 
Maximální čas dosažení příslušného režimu nízké 
spotřeby: 0 minuta.

CZ
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• Spotřebič mohou používat osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi či osoby bez dostatečných zkušeností 
a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly 
řádně poučeny o bezpečném používání spotřebiče a 
pokud rozumí souvisejícím rizikům.

• Děti si se zařízením nesmí hrát.

Nevyhazujte elektrospotřebiče jako netříděný 
komunální odpad, využijte zařízení pro oddělený 
sběr. Informace o dostupných sběrných systémech 
získáte od místní samosprávy.
Pokud jsou elektrospotřebiče likvidovány na 
skládkách nebo skládkách, nebezpečné látky mohou 
unikat do spodních vod a dostat se do potravního 
řetězce a poškodit vaše zdraví a pohodu. 
Při výměně starého spotřebiče za nový je prodejce 
ze zákona  
povinen váš starý spotřebič bezplatně převzít k 
likvidaci.

DODRŽUJTE VÝŠE UVEDENÉ 
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

CZ 
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TECHNICKÉ ÚDAJE

Model MK-17H05E

Napětí: 220-240V~

Frekvence: 50/60Hz

Napájení: 1850-2200W

Kapacita: 1,7L

Hmotnost: 1,19kg

Rozměry: 223x162x266mm

CZ
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PŘEHLED PRODUKTŮ

Názvy hlavních částí

Výpust
Víko

Tlačítko pro 
uvolnění víka

Rukojeť

Spínač/Světlo

Dvojitá 
stěna

Napájecí 
základna

CZ 
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PROVOZNÍ POKYNY

Jak Používat

Při prvním použití nebo po delší době nepoužívání se doporučuje naplnit konvici čerstvou 
vodou z kohoutku až po maximální značku, převařit a vyprázdnit konvici alespoň dvakrát, 
aby se odstranily jakékoli drobné částice. Takovou vodu nepijte.

1. Stiskněte zámek víka na rukojeti a víko se otevře.
2. Vyjměte konvici ze základny a přeneste ji na místo plnění. Naplňte konvici 

požadovaným množstvím vody (ne méně než minimum a ne více než maximum.) 
Vraťte víko na místo; konvici umístěte zpět na základní jednotku.

3. Zapojte zástrčku do elektrické zásuvky (220–240 V, střídavé napětí), zapněte konvici 
stisknutím spínače. Světlo se rozsvítí, což znamená, že konvice se zahřívá.

4. Konvice se automaticky vypne, jakmile se voda uvaří, a neonové světlo zhasne.
5. Vyjměte konvici ze základny a můžete vodu nalít do nádoby.

Stručný Úvod

Racionální design přináší pohodlí a potěšení do vašeho života.
• Rychlé vaření šetří váš čas i energii.
• Ovládání páry automaticky vypne konvici po uvaření.
• Automatické vypnutí při ochraně proti chodu naprázdno.
• Dvojitý plášť zabraňující popálení.
• Vysoce kvalitní termostat.

CZ
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ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
• Pro prodloužení životnosti konvice pravidelně čistěte minerální usazeniny uvnitř.
• Před čištěním vždy odpojte konvici ze zásuvky a nechte ji vychladnout.
• Nepoužívejte chemikálie, ocelovou vlnu ani abrazivní čisticí prostředky na vnější část 

konvice, protože by mohly poškrábat povrch a způsobit vyblednutí barvy.

1. Naplněte konvici 0,5 L bílého octa a zbytek doplňte vodou, nechte stát více než 1 
hodinu;

2. Roztok z konvice vyprázdněte. Zbytky usazenin setřete vlhkým hadříkem
3. Konvici naplňte čistou vodou, přiveďte k varu a poté vodu vylijte. Opakujte a konvice 

bude připravena k použití;
4. V případě potřeby postup několikrát zopakujte;
5. Nenechávejte ponořenou do vody. Povrch konvice lze otřít vlhkým hadříkem a vyleštit 

měkkým suchým hadříkem.

CZ 
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OCHRANNÉ ZNÁMKY, AUTORSKÁ 
PRÁVA A PRÁVNÍ PROHLÁŠENÍ

 logo, obchodní značky, obchodní název, obchodní styl a všechny jejich verze 
jsou cennými aktivy Midea Group a/nebo jejích přidružených společností ("Midea"), na 
které Midea vlastní ochranné známky, autorská práva a jiná práva duševního vlastnictví, 
a všechno dobré jméno pocházející z používání jakékoli části ochranné známky Midea. 
Použití ochranné známky Midea pro komerční účely bez předchozího písemného souhlasu 
společnosti Midea může představovat porušení ochranné známky nebo nekalou soutěž v 
rozporu s příslušnými zákony.

Tento manuál je vytvořen společností Midea a Midea si vyhrazuje veškerá autorská práva. 
Žádný subjekt ani jednotlivec nesmí používat, duplikovat, upravovat, distribuovat zcela 
nebo zčásti tento manuál nebo vázat nebo prodávat s jinými produkty bez předchozího 
písemného souhlasu společnosti Midea.

Všechny popsané funkce a pokyny byly v době tisku tohoto manuálu aktuální. Skutečný 
produkt se však může lišit v důsledku vylepšených funkcí a designu.

CZ



12

LIKVIDACE A RECYKLACE

Důležité pokyny pro životní prostředí

Soulad se směrnicí Odpadních Elektrických a Elektronických Zařízeních (OEEZ) a 
likvidace odpadního výrobku: 
Tento výrobek je v souladu se směrnicí EU o odpadních elektrických a elektronických 
zařízeních (OEEZ) (2012/19/EU). Tento výrobek je opatřen klasifikačním symbolem pro 
elektrická a elektronická zařízení odpadních zařízení (OEEZ).

Tento symbol znamená, že tento výrobek nesmí být na konci 
své životnosti likvidován s jiným domovním odpadem. Použité 
zařízení musí být vráceno na úřední místo pro recyklaci 
elektrických elektronických zařízení. Chcete-li tyto sběrné 
systémy najít, obraťte se na místní úřady nebo prodejce, u 
kterého byl výrobek zakoupen. Každá domácnost hraje důležitou 
roli při obnově a recyklaci starých spotřebičů. Vhodná likvidace 
použitého spotřebiče pomáhá předcházet možným negativním 
dopadům na životní prostředí a lidské zdraví.

Soulad se směrnicí RoHS

Výrobek, který jste zakoupili, vyhovuje směrnici EU RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje 
škodlivé a zakázané materiály specifikované ve směrnici.

Informace o balíčku

Obalové materiály produktu jsou vyrobeny z recyklovatelných 
materiálů v souladu s našimi národními předpisy pro životní 
prostředí. Nelikvidujte obalové materiály společně s domovním 
nebo jiným odpadem. Odneste je na sběrná místa pro obalový 
materiál určená místními úřady.

CZ 
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UPOZORNĚNÍ K OCHRANĚ DAT
Pro poskytování služeb dohodnutých se zákazníkem se zavazujeme bez omezení 
dodržovat všechna ustanovení platných zákonů o ochraně údajů v souladu s 
dohodnutými zeměmi, v rámci kterých budou služby zákazníkovi dodány, a případně také 
obecné nařízení EU o ochraně osobních údajů (GDPR).

Obecně platí, že naše zpracování údajů je za účelem splnění našich povinností 
vyplývajících ze smlouvy s vámi a z důvodů bezpečnosti výrobků, abychom ochránili vaše 
práva v souvislosti se zárukou a otázkami registrace produktu. V některých případech, ale 
pouze pokud je zajištěna odpovídající ochrana údajů, mohou být osobní údaje předány 
příjemcům nacházejícím se mimo Evropský hospodářský prostor.

Další informace jsou k dispozici na vyžádání. Našeho pověřence pro ochranu údajů 
můžete kontaktovat prostřednictvím MideaDPO@midea.com. Chcete-li uplatnit svá práva, 
jako je právo vznést námitku proti zpracování vašich osobních údajů pro účely přímého 
marketingu, kontaktujte nás na MideaDPO@midea.com. Chcete-li získat další informace, 
postupujte podle QR kódu.

CZ





MK-17H05E

ELEKTRICKÁ KANVICA

POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

Varovné oznámenia: Pred použitím tohto výrobku si pozorne prečítajte tento návod a uschovajte si 
ho pre budúce použitie. Dizajn a špecifikácie sa môžu meniť bez predchádzajúceho upozornenia kvôli 
zdokonaľovaniu produktu. Podrobnosti získate od svojho predajcu alebo výrobcu.
Vyššie uvedený diagram slúži len na porovnanie. Berte prosím vzhľad skutočného výrobku ako štandard.
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ĎAKOVNÝ LIST
Ďakujeme, že ste si vybrali Midea! Pred použitím vášho nového výrobku Midea si 
pozorne prečítajte tento návod, aby ste sa uistili, že viete, ako bezpečne ovládať 
vlastnosti a funkcie, ktoré váš nový spotrebič ponúka.
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Zamýšľané Použitie

Nasledujúce bezpečnostné pokyny majú zabrániť nepredvídaným rizikám alebo škodám 
spôsobeným nebezpečnou alebo nesprávnou prevádzkou spotrebiča. Pri príchode 
skontrolujte obal a spotrebič, aby ste sa uistili, že je všetko neporušené, aby bola zaistená 
bezpečná prevádzka. Ak zistíte akékoľvek poškodenie, kontaktujte predajcu alebo predajcu. 
Upozorňujeme, že zmeny alebo úpravy spotrebiča nie sú z dôvodu vašej bezpečnosti 
povolené. Neúmyselné použitie môže spôsobiť nebezpečenstvo a stratu záručných nárokov.

Vysvetlenie Symbolov

Nebezpečenstvo
Tento symbol označuje, že existuje nebezpečenstvo ohrozenia života a zdravia 
osôb v dôsledku extrémne horľavých plynov. 

Varovanie na elektrické napätie
Tento symbol označuje, že existuje nebezpečenstvo ohrozenia života a zdravia 
osôb v dôsledku elektrického napätia. 

Varovanie
Signálne slovo označuje nebezpečenstvo so stredným stupňom rizika, ktoré, ak 
sa mu nezabráni, môže mať za následok smrť alebo vážne zranenie.

Upozornenie
Signálne slovo označuje nebezpečenstvo s nízkym stupňom rizika, ktoré, ak sa 
mu nezabráni, bude mať za následok ľahké alebo stredne ťažké zranenie.

Pozornosť
Signálne slovo označuje dôležité informácie (napr. škody na majetku), ale nie 
nebezpečenstvo. 

Dodržujte pokyny
Tento symbol indikuje, že servisný technik by mal obsluhovať a udržiavať toto 
zariadenie iba v súlade s návodom na použitie. 

Pred použitím/uvedením jednotky si pozorne a pozorne prečítajte tento návod na 
obsluhu a uschovajte ho v bezprostrednej blízkosti miesta inštalácie alebo jednotky pre 
neskoršie použitie! 

SK
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Dôležité Bezpečnostné Pokyny
• Dôkladne si prečítajte všetky pokyny a uschovajte 

ich.
• Na dodatočnú ochranu odporúčame používať 

zásuvku s menovitým prúdom 10A. Aby ste predišli 
preťaženiu obvodu, nepoužívajte na rovnakom 
obvode ďalší spotrebič s vysokým príkonom.

• Nedoplňujte kanvicu vodou, keď je umiestnená na 
základni. Pred jej položením na základňu osušte 
vodu na spodnej strane kanvice.

• Spotrebič nenechávajte bez dozoru, keď je v 
prevádzke.

• Dôkladný dohľad je potrebný, ak spotrebič používate 
v blízkosti detí alebo zdravotne oslabených osôb.

• Elektrickú kanvicu je potrebné používať na rovnom 
povrchu. Neumiestňujte tento spotrebič na horák 
na plyn alebo elektrický horák, ani na vrch iných 
elektrických spotrebičov

• Nedotýkajte sa horúcich povrchov, použite rukoväť. 
Dávajte pozor na paru vychádzajúcu z výtoku alebo 
veka, najmä pri dopĺňaní vody. Neodstraňujte veko 
počas varného cyklu.

• Kanvicu nepoužívajte na ohrev iných tekutín než 
vody. Nedoplňujte vodu nad značku „max“. Kanvicu 
nepoužívajte, ak je hladina vody pod minimálnou 
hodnotou.

• Nenechajte napájací kábel visieť cez okraj stola 
alebo sa dotýkať horúcich povrchov. Nadbytočnú 
časť napájacieho kábla vždy uložte do priestoru 
základnej jednotky.

SK
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• Neklaďte žiadnu časť spotrebiča do vody ani inej 
kvapaliny. Spotrebič nepoužívajte s predlžovacím 
káblom, pokiaľ ho nekontroloval a neotestoval 
kvalifikovaný technik alebo servisný pracovník. 
Spotrebič vždy používajte zo zásuvky s napätím 
(striedavým prúdom), ktoré je uvedené na 
spotrebiči.

• Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť 
výrobca alebo oprávnené osoby.

POZNÁMKA: Ak je kanvica preplnená, môže dôjsť k 
vystrieknutiu vriacej vody. Kanvica sa smie používať 
iba so základňou, ktorá je súčasťou dodávky.
VAROVANIE: Kanvicu nezapínajte, ak existuje možnosť, 
že voda v ohrievači je zamrznutá.
• Kanvicu vždy odpojte zo zásuvky, ak platí niektorá 

z nasledujúcich podmienok: V kanvici nie je voda 
Dopĺňate vodu Spotrebič nie je v prevádzke Pred 
čistením alebo premiestňovaním kanvice.

• Pre informácie alebo kontrolu a opravu kontaktujte 
naše bezplatné číslo zákazníckej pomoci alebo sa 
obráťte na oddelenie zákazníckeho servisu Midea. 
Spotrebič nikdy neopravujte sami. VAROVANIE: 
Na zníženie rizika požiaru alebo úrazu elektrickým 
prúdom neodstraňujte spodný kryt tela kanvice 
alebo základne sami.

• Nepoužívajte inú základňu než tú, ktorá je dodaná 
s kanvicou. Použitie doplnkov, ktoré neodporúča 
výrobca, môže spôsobiť požiar, úraz elektrickým 
prúdom alebo zranenie.

• Nevkladajte žiadne predmety do otvorov kanvice.
• Tento spotrebič je určený len na použitie v 

domácnosti. Neponárajte vonku.

SK
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• Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a 
staršie, ak boli poučené alebo dostali inštrukcie 
týkajúce sa bezpečného používania spotrebiča a 
ak pochopili súvisiace nebezpečenstvá. Čistenie a 
užívateľskú údržbu nesmú vykonávať deti, pokiaľ 
nie sú staršie ako 8 rokov a sú pod dozorom. 
Uchovávajte spotrebič a jeho kábel mimo dosahu 
detí mladších ako 8 rokov.

• Tento spotrebič je určený na použitie v 
domácnostiach a podobných prostrediach, ako sú:
- Kuchynské priestory pre zamestnancov v 

obchodoch, kanceláriách a iných pracovných 
prostrediach;

- Farmárske domy;
- Používajúci klientmi v hoteloch, moteloch a iných 

rezidenčných typoch prostredia;
- Raňajkové prostredia.

• VAROVANIE: Neodstraňujte veko počas varu vody.
• UPOZORNENIE: Umiestnite veko tak, aby para 

smerovala od rukoväte.
• UPOZORNENIE: Uistite sa, že je spotrebič vypnutý 

pred jeho odstránením zo stojana.
• UPOZORNENIE: Buďte opatrní a zabráňte úniku 

vody na konektor.
• Nesprávne používanie spotrebiča môže spôsobiť 

vážne popáleniny, preto je potrebné venovať tomu 
pozornosť.

• Nepokúšajte sa dostať do nádoby kanvice, povrch 
ohrievacieho telesa podlieha zvyškovému teplu po 
použití.

• Informácie o produkte týkajúce sa spotreby energie 
a času potrebného na dosiahnutie príslušného 
režimu nízkej spotreby: 0 W;
Maximálny čas na dosiahnutie príslušného režimu 
nízkej spotreby: 0 minút.
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• Spotrebiče môžu používať osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností 
a znalostí, ak im bola poskytnutá dohľad alebo 
inštrukcia týkajúca sa bezpečného používania 
spotrebiča a ak rozumejú rizikám s tým spojeným.

• Deti sa so zariadením nesmú hrať.

Elektrické spotrebiče nelikvidujte ako bežný 
netriedený domáci odpad, použite na to miesta 
separovaného zberu. Kontaktujte miestnu správu 
pre informácie o dostupných systémoch zberu.
Ak sa elektrické spotrebiče likvidujú na skládkach 
alebo v odpadových jamách, nebezpečné látky 
môžu preniknúť do podzemných vôd a dostať sa do 
potravinového reťazca, čím ohrozia vaše zdravie a 
pohodu. 
Pri výmene starých spotrebičov za nové je predajca 
povinný bezplatne 
prevziať váš starý spotrebič na likvidáciu.

POSTUPUJTE PODĽA UVEDENÝCH 
BEZPEČNOSTNÝCH POKYNOV

SK
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TECHNICKÉ PARAMETRE

Model MK-17H05E

Napätie: 220-240V~

Frekvencia: 50/60Hz 

Napájanie: 1850-2200W

Kapacita: 1,7L

Hmotnosť: 1,19kg

Rozmery: 223x162x266mm

SK



08

PREHĽAD VÝROBKU

Názvy Hlavných Častí

Náustok
Veko

Tlačidlo na 
uvoľnenie veka

Rukoväť

Spínač/svetlo

Dvojitá 
stena

Napájacia 
základňa
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NÁVOD NA OBSLUHU

Použitie

Pri prvom použití alebo ak sa kanvica dlhší čas nepoužívala, odporúča sa naplniť ju 
čerstvou vodou z vodovodu po značku maximálnej hladiny, nechať prevariť a vodu aspoň 
2-krát vyliať, aby sa odstránili všetky drobné častice. Takúto vodu nekonzumujte.

1. Stlačením zámku veka na rukoväti otvoríte kanvicu.
2. Vyberte kanvicu zo základne a umiestnite ju na miesto naplnenia. Naplňte kanvicu 

požadovaným množstvom vody (nie menej ako minimálne a nie viac ako maximálne 
množstvo.) Nasadiť späť veko, umiestnite kanvicu späť na základňu.

3. Zapojte zástrčku do elektrickej zásuvky (220–240V, AC) a zapnite kanvicu stlačením 
vypínača. Rozsvietenie svetla signalizuje, že kanvica sa zahrieva.

4. Kanvica sa po dosiahnutí varu vody automaticky vypne a neonová kontrolka zhasne.
5. Zdvihnite kanvicu zo základne a vodu môžete naliať do nádoby.

Stručný Úvod

Rozumný dizajn, ktorý prináša pohodlie a radosť do vášho života.
• Rýchly var, ušetrí vám čas a energiu.
• Parné ovládanie na automatické vypnutie po zovretí.
• Automatické vypnutie pri vyvrení vody.
• Dvojvrstvové telo kanvice na ochranu proti popáleniu.
• Termostat vysokej kvality.

SK
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ČISTENIE A ÚDRŽBA
• Pre predĺženie životnosti kanvice pravidelne čistite usadeniny minerálov.
• Pred čistením vždy odpojte spotrebič zo zásuvky a nechajte vychladnúť.
• Na čistenie vonkajšieho povrchu kanvice nepoužívajte chemické prostriedky, drôtenku 

ani abrazívne čistiace prostriedky, pretože tieto by mohli poškriabať povrch a spôsobiť 
vyblednutie farby.

1. Naplnte kanvicu 0,5 l bieleho octu, doplňte zvyšok vodou a nechajte stáť viac ako 1 
hodinu;

2. Roztok z kanvice vylejte. Zvyšné usadeniny zotrite vlhkou handričkou
3. Kanvicu naplňte čistou vodou, nechajte zovrieť a potom vodu vylejte. Opakujte a 

kanvica bude pripravená na použitie;
4. Ak je to potrebné, uvedené kroky zopakujte niekoľkokrát;
5. Neponárajte do vody. Povrch kanvice možno utrieť vlhkou handričkou a vyleštiť 

mäkkou suchou handričkou.

SK
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OCHRANNÉ ZNÁMKY, AUTORSKÉ 
PRÁVA A LEGÁLNE VYHLÁSENIE

 logo, slovné značky, obchodný názov, obchodná úprava a všetky ich verzie 
sú cennými aktívami Skupiny Midea a/alebo jej pridružených spoločností ("Midea"), ku 
ktorým má Midea vlastnícke práva na ochranné známky, autorské práva a ďalšie práva 
duševného vlastníctva. Všetka goodwill, ktorá vyplýva z používania akejkoľvek časti 
ochrannej známky Midea, patrí Midea. Používanie ochrannej známky Midea na komerčné 
účely bez predchádzajúceho písomného súhlasu Midea môže predstavovať ochrannú 
známku a jej porušenie, prípadne nekalú súťaž v rozpore s príslušnými zákonmi.

Tento návod vytvorila spoločnosť Midea a táto si aj vyhradzuje všetky autorské práva na 
ňu. Žiadna entita ani jednotlivec nesmie používať, duplikovať, upravovať, distribuovať celú 
alebo časť tohto návodu, spájať alebo predávať s inými produktmi bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu spoločnosti Midea.

Všetky opísané funkcie a pokyny boli aktuálne v čase tlače tohto návodu. Skutočný 
produkt sa však môže líšiť v dôsledku vylepšených funkcií a dizajnu.
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LIKVIDÁCIA A RECYKLÁCIA

Dôležité pokyny pre životné prostredie

Zhoda so Smernicou WEEE a o Likvidácii Odpadového Produktu: 
Tento produkt je v súlade so Smernicou EÚ WEEE (2012/19/EÚ). Tento produkt nesie 
symbol klasifikácie pre odpadové elektrické a elektronické zariadenia (WEEE).

Tento symbol znamená, že tento výrobok sa po skončení 
životnosti nesmie likvidovať s iným štandardným domovým 
odpadom. Použité zariadenie sa musí vrátiť do oficiálneho 
zberného miesta na recykláciu elektrických elektronických 
zariadení. Ak chcete nájsť tieto zberné systémy, obráťte sa na 
miestne úrady alebo predajcu, u ktorého ste výrobok zakúpili. 
Každá domácnosť zohráva dôležitú úlohu pri zhodnocovaní 
a recyklácii starého spotrebiča. Správna likvidácia použitého 
spotrebiča pomáha predchádzať možným negatívnym následkom 
na životné prostredie a zdravie človeka.

Súlad so Smernicou RoHS

Produkt, ktorý ste si zakúpili, je v súlade so Smernicou EÚ RoHS (2011/65/EÚ). 
Neobsahuje žiadne škodlivé ani zakázané látky uvedené v smernici.

Informácie o balíku

Obalové materiály produktu sú vyrobené z recyklovateľných 
materiálov v súlade s našimi národnými environmentálnymi 
predpismi. Nelikvidujte obalové materiály spolu s domovým alebo 
iným odpadom. Odneste ich na zberné miesta obalového materiálu 
určené miestnymi úradmi.
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UPOZORNENIE O OCHRANE 
OSOBNÝCH ÚDAJOV
Pri poskytovaní služieb, dohodnutých so zákazníkom, sa zaväzujeme bez obmedzenia 
dodržiavať všetky ustanovenia platného Zákona o ochrane údajov v súlade s 
dohodnutými krajinami, v ktorých budú služby zákazníkovi dodávané, ako aj tam, kde je 
to vhodné, podľa Všeobecného nariadenia o ochrane osobných údajov (GDPR).

Vo všeobecnosti je naším spracovaním údajov splnenie našich záväzkov, vyplývajúcich 
zo zmluvy s vami a z dôvodov bezpečnosti produktov, aby sme ochránili vaše práva v 
súvislosti so zárukou a otázkami registrácie produktov. V niektorých prípadoch, ale iba ak 
je zabezpečená primeraná ochrana osobných údajov, môžu byť osobné údaje prenesené 
príjemcom mimo Európskeho hospodárskeho priestoru.

Ďalšie informácie poskytneme na vyžiadanie. Nášho Splnomocnenca pre ochranu 
osobných údajov môžete kontaktovať prostredníctvom emailu: MideaDPO@midea.com. 
Ak chcete uplatniť svoje práva, ako je právo namietať spracúvanie vašich osobných údajov 
na účely priameho marketingu, kontaktujte nás na MideaDPO@midea.com. Ak chcete 
nájsť ďalšie informácie, postupujte podľa QR kódu.
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Welcome to 
MIDEA Service

Dear Customer,

Thank you for purchasing Midea products. Please attach your purchase certificate (invoice or sales slip) to this 
warranty and keep it properly. If service is required during the warranty period, proof of purchase must be provided. If 
can’t provide, in/out of warranty will be defined by Manufacturer.

Midea product warranty applies to inherent defects in materials and workmanship from the date of initial purchase. 
For warranty period, please visit www.midea-group.com or your local call center. Warranty service must be obtained 

from Midea Consumer Services or an authorized Midea servicer.

Warranty terms and conditions
NORMAL RESPONSIBILITIES OF THE CONSUMER
This warranty applies only to products in ordinary household use, and the consumer is responsible for the items listed 
below:
1. Proper use of the appliance in accordance with instructions provided with the product.
2. Routine maintenance and cleaning necessary to keep in good working condition.
3. Proper installation by an authorized service professional in accordance with instructions provided with the
appliance and in accordance with all local plumbing, electrical and / or gas codes.
4. Proper connection to a grounded power supply of sufficient voltage, replacement of blown fuses, repair of
loosened connections or defects in house wiring.
5. Expenses for making the appliance accessible for servicing.
6. Damages to finish after installation.

EXCLUSIONS
1. Damage due to mishandling or fire and becomes invalid if repair has been attempted by unauthorized persons.
2. Any failure to follow the instructions as mentioned in the user manual.
3. Fluctuation in voltage or any modifications/adjustments made to comply with local electrical, safety and technical 
standards.
4. Damages caused by fire, accident or any natural disaster, damage due to mishandling, wear & tear, voltage 
fluctuations.

EN

version:001-12-2020



355 
+387 (033) 407 93
+387 (033) 407 937

Albania 
Bosnia and Herzegovina 

Croatia 
Cyprus 

aikavolS / cilbupeR hcezC   
Germany 
Greece 

Hungary 
Italy 
Kosovo 

 Malta 
 Moldova 
North Macedonia 
Portugal 
Roumania 

Slovakia 
Slovenia 
Spain 
Srbija 

+385 1 619 5582
+357 24 813890

49 (0) 6196 9020 0
80111 22 622
210483347
+36 23 769 245
199240626
38349779349
38349779100
+356 21237601
+373 (022) 54-54-74
389230848
35 1225025742
0742726843
(07GARANTEI)/*414
421 2 5710 1800
+385 1 619 5582
34 934803322
+381 11 3188 033

Latvia/Estonia +37037329000
Lithuania +37037329000
Poland +48 800088680

Romania 021 9196
021 528 9196

Hungary +36 1 888 3250
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Albania
Importues dhe Shperndares 
per Shqiperine,
ALB-ZEUS sh.p.k.,
Rruga Sabaudin Gabrani, Ish Reparti 
SMT-se, Njesia Bashkiake nr.6,
Tirane, Albania.
Tel:+355 67 6000 571 
web:alb-zeus.al

Croatia
Gemma B&D d.o.o.
Prisavlje 2, 10000 Zagreb,Croatia
+385 1 6196 446
info@gemma.hr
veleprodaja@gemma.hr

Cyprus
CED Electric Distributors Ltd 
P.O.Box 45071 
7100 Aradippou-Larnaca Cyprus
+357 24 813890

Germany
Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Straße 14,65760 
Eschborn,Germany，
+49 619690 20 0

Greece
FG EUROPE SA Vouliagmenis 128 
Ave, Glyfada,
P.O. 16674 – Athens, Greece

Italy
Midea Italia S.R.L.
Via Luigi Bodio 29/37 – Milano (MI) 
20158 Italy

Kosovo
Elkos Shpk, address : Road Zona 
Industriale P.N , 30 000 Peje, Kosove.

Malta
Kencar Co. Ltd.
168, Industrial Estate,
Luqa LQA 3000, Malta.

North Macedonia
Setec Se Od Tehnika Doo
Street 1523 no.1 
Municipality  of Kisela Voda 1000 Skopje
Republic of North Macedonia 
Tel. 0038923080877

Portugal
SGT Energia e Climatização, S. A.
RUA DO COTÃO VELHO, 1, SAO 
MARCOS 2735-501
AGUALVA CACÉM, PORTUGAL

Spain
Frigicoll, S.A. Calle Blasco de Garay, 
4-6, Sant Just Desvern, Barcelona, Spain

UK
MIDEA HOME APPLIANCES UK LTD
Conavon Court Ground Floor, 12 Blackfriars 
Street, Salford, Manchester M3 5BQ UK
0333 900 1101
service_uk@midea.com

Czech
Importer: Beryko s.r.o., Pod V inicemi 
931/2 Plze , 30100



Latvia/Estonia
Importer: ACC Distribution, UAB 
Raudondvario pl. 131 B, LT-47191 
Kaunas, Lithuania 
Service Data: Raudondvario pl.131B-4, 
Kaunas, LT-47191，Tel: +37037329000
E-mail: info@servisaict.lt
https://servisaict.eu/en/

Lithuania
Importer: ACC Distribution, UAB 
Raudondvario pl. 131 B, LT-47191 Kaunas, 
Lithuania 
Service Data: Vilnius Geležinio 
Vilko str. 6, LT-03150 Kaunas
Savanorių ave. 194, LT-44151
Tel: +37037329000
E-mail: info@servisaict.lt
https://servisaict.eu/en/

Poland 
Importer:Hama Polska Sp. z o.o. 
| Robakowo, ul.Poznańska 5 | 62-023 Gądki
Hotline: +48 800 088 680
https: www.midea.com/pl

Hungary 
Importer: Blizzard Hungary kft. 1162 
Budapest， Menyhért utca 1, 
Budapest, Hungary 
Service Data : 1089 Budapest , kőbányai 
út 21 (223 raktár ) 
Hungary blizzardhungarykft@g-
mail.com

Hungary 
Importer: Bestbyte kft.
Fáy u. 45 1139,Budapest,Hungary 
Service Data: Iris szerviz
1151 Budapest, Harsányi Kálmán utca 85.

523 888 1 63++
szerviz@iris.hu"

Hungary 
Importer: Somogyi Elektronic Kft.

tú afeynetzseG ,rőyG 7209-H-H
Service Data: Somogyi Elektronic Kft.
9027 Győr, Gesztenyefa út 3.
Tel: +36 96 512 527, +36 96 512 512
E-mail: vevoszolgalat@somogyi.hu"

Romania 
Importer: Altex Holding 
Global City Business Park
Sos. Bucuresti Nord nr. 10
Corp O1, etaj 10
Voluntari, 077190 Ilfov 
Service Data: Bucuresti-Nord road, 
No. 10, Corps O1, Voluntari, Ilfov 
County, Romania,Tel: 021 9196, 021 
528 9196, infoclienti@altexservice.ro

Roumanla 
ASBIS Romania SRL
J40/5587/1998 | RO10656216
Splaiul Independentei 319, Sector 6, 
Bucuresti
Phone : +40 21 337 1097
Fax : +40 21 337 1091



Garantie/Kundendienst

Wir gratulieren Ihnen zu Ihrem neuen Gerät und sind überzeugt, dass Sie mit diesem modernen Gerät
zufrieden sein werden und Ihre Freude daran haben.

Wenn Sie jedoch einen Grund für eine Reklamation erkennen, nehmen Sie bitte Kontakt mit uns auf:

 

 

Geben Sie im Fall einer technischen Störung Ihre genaue Adresse, Telefonnummer, Kaufvertragsnum-
mer und den Gerätetyp (vom Typenschild des Geräts) an.
Eine genaue Fehlerbeschreibung spart Zeit und Geld. Bei speziellen Fragen wenden Sie sich bitte an 
den Kundendienst.

Vor dem Anruf beim Kundendienst:

Überprüfen Sie, ob ein Bedienungsfehler oder eine Ursache vorliegt, die nichts mit der Funktion Ihres 
Geräts zu tun hat.
Bitte beachten Sie den Hinweis im Benutzerhandbuch und prüfen Sie, ob:

- der Netzstecker in der Steckdose steckt;
- der Netzstecker beschädigt ist;
- der Strom eingeschaltet ist.

Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Str. 14
65760 Eschborn

Telefon: +49 6196-90 20 - 0
Fax: +49 6196-90 20 -120
E-mail: kundenservice@midea.com
Internet: www.midea.com/de

Kundendienst:
Telefon: +49 6196-90 20 - 0
Fax: +49 6196-90 20 -120
E-mail: kundenservice@midea.com







 

Warunki dodatkowej gwarancji producenta 
Wprowadzenie 

• Produkty importowane przez Midea Italia s.r.l. a socio unico z siedzibą w Mediolanie, 20158, Viale Luigi Bodio 29/37 (dalej „Midea”) na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej i oznaczone znakiem towarowym „Midea” (dalej „Produkty”) objęte są rękojmią za wady, przewidzianą przez obowiązujące w polskim 
prawie przepisy o ochronie konsumentów, która nakłada na sprzedawcę odpowiedzialność za przypadki wystąpienia wady w sprzedawanym przez niego towarze. 
Przez okres dwóch lat od chwili zakupu, o ile nie określono innego okresu we właściwych przepisach krajowych, konsument może korzystać z rękojmi za wady 
istniejące w momencie dostawy, pod warunkiem że wada zostanie zgłoszono sprzedawcy w terminie dwóch miesięcy od dnia jej stwierdzenia. Na podstawie 
umów ze swoimi sprzedawcami na terenie Rzeczypospolitej Polskiej Midea świadczy usługi pomocy technicznej dla produktów objętych rękojmią za 
pośrednictwem sieci autoryzowanych centrów pomocy technicznej (dalej „CPT”). 
• Ponadto Midea udziela dodatkowej gwarancji producenta na okres dwóch lat od daty zakupu Produktów sprzedawanych przez Midea, w tym za 
pośrednictwem swoich dystrybutorów lub sprzedawców, na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, jeżeli Produkty te są zainstalowane i oddane do użytku na 
terytorium tego kraju (dalej „Terytorium”) oraz opatrzone niniejszym certyfikatem gwarancji producenta (dalej „CGP”). Poniżej określono warunki tej gwarancji. 
Warunki dodatkowej gwarancji producenta 
• Niniejszy dokument określa warunki gwarancji udzielanej przez Midea na Produkty sprzedawane i instalowane na Terytorium oraz opatrzone CGP. Niniejsze 
warunki gwarancji producenta nie naruszają praw konsumenckich wynikających z krajowych przepisów o ochronie konsumentów i w żadnym wypadku nie 
ograniczają, nie wyłączają ani nie naruszają prawa konsumenta do skorzystania ze swoich uprawnień wynikających z ustawowej rękojmi, za którą odpowiada 
sprzedawca. 
• Gwarancja producenta udzielana przez Midea (dalej „Gwarancja producenta”) obowiązuje i ma zastosowanie wyłącznie wobec i na rzecz nabywców 
Produktów mających status konsumentów zgodnie z definicją i przepisami właściwych przepisów prawa polskiego (dalej „Konsumenci”). Gwarancja producenta 
nie obowiązuje ani nie ma zastosowania w przypadku nabywców Produktów niebędących Konsumentami lub korzystających z Produktów w ramach swojej 
działalności zawodowej, przedsiębiorczej lub handlowej. 
• Gwarancja producenta jest ważna przez okres 24 miesięcy od daty nabycia Produktu. W każdym przypadku i niezależnie od daty zakupu Produktu Gwarancja 
producenta traci ważność i przestaje obowiązywać po upływie 72 miesięcy od daty wyprodukowania Produktu, którą można ustalić na podstawie numeru 
seryjnego umieszczonego na Produkcie. 
• Gwarancja producenta jest uznawana za obowiązującą i ważną pod warunkiem jednoczesnego i całkowitego spełnienia następujących warunków: 
 1. Produkt opatrzony jest oryginalnym CGP dostarczonym nabywcy wraz z dostawą Produktu. CGP należy okazać w momencie składania zgłoszenia 
gwarancyjnego, a także w przypadku naprawy przez CPT w ramach gwarancji. 
 2. Nabywca posiada odpowiedni dokument zakupu poświadczający: a) datę zakupu Produktu, b) nazwę i prawidłowe oznaczenie sprzedawcy, c) rodzaj i 
model zakupionego Produktu oraz d) status Konsumenta. Dokument zakupu należy okazać w momencie składania zgłoszenia gwarancyjnego, a także w 
przypadku naprawy przez CPT w ramach gwarancji. 
 3. Etykiety umieszczone na Produkcie i wskazujące model i charakterystykę sprzętu, a także numery seryjne Produktu są czytelne i nie zostały naruszone 
ani zmienione. 
 4. Produkt był instalowany przez fachowego instalatora, posiadającego wszystkie wymagane prawem licencje i certyfikaty, oddany do użytku i użytkowany 
zgodnie ze wszystkimi przepisami obowiązującymi na Terytorium instalacji oraz zgodnie z postanowieniami instrukcji instalacji i użytkowania dołączonych do 
Produktu. 
• Midea nie ponosi odpowiedzialności w przypadku utraty niniejszego CGP i nie ma obowiązku wydawania duplikatów. 
• Gwarancja producenta, o ile obowiązuje, obejmuje naprawę lub bezpłatną wymianę elementów Produktu wykazujących wady materiału lub wady 
produkcyjne. 
• Midea może zlecić wymianę Produktu na nowy lub, w przypadku niedostępności tego Produktu, na inny równoważny. 
• Wymiana Produktu nie powoduje zmiany ani przedłużenia ważności Gwarancji producenta, której ważność liczona jest zawsze od daty zakupu oryginalnego 
Produktu. 
• Usługi gwarancyjne świadczone są przez Midea za pośrednictwem sieci autoryzowanych CPT. 
• Ważność Gwarancji producenta uzależniona jest od potwierdzenia istnienia wad w elementach Produktu, dokonanego przez autoryzowany CPT. 
• Po wygaśnięciu gwarancji klient ponosi wszelkie koszty części zamiennych oraz robocizny potrzebnej do naprawy Produktu. 
Ograniczenia Gwarancji producenta: 

    Tytułem przykładu Gwarancja producenta nie obowiązuje między innymi w następujących przypadkach: 
a) Gwarancja producenta nie obowiązuje w odniesieniu do zwykłych czynności konserwacyjnych i okresowych kontroli, takich jak: czyszczenie filtrów lub 

ich wymiana, czyszczenie wymienników ciepła oraz inne czynności inspekcyjne i konfiguracyjne Produktu, a także dostosowanie lub modyfikacja 
wtyczek i kabli elektrycznych. 

b) Gwarancja producenta nie obowiązuje w przypadku stwierdzenia braku lub nieprawidłowości w zakresie konserwacji okresowej, zgodnie z zaleceniami 
i wskazówkami podanymi w instrukcjach obsługi Produktu. 

c) Gwarancja producenta nie obowiązuje w przypadku, gdy Produkt nie jest użytkowany w warunkach gospodarstwa domowego, ale w ramach 
działalności handlowe, przedsiębiorczej lub zawodowej. 

d) Gwarancja producenta nie obowiązuje w przypadku utraty części, akcesoriów i elementów Produktu. 
e) Gwarancja producenta nie obowiązuje w przypadku bezpośrednich lub pośrednich szkód i usterek powstałych w wyniku podłączenia Produktu do 

instalacji o napięciu innym niż wskazane w instrukcjach obsługi Produktu, a w każdym razie wykraczającym poza napięcie znamionowe przewidziane 
dla Produktu, lub nagłych zmian napięcia w sieci, do której Produkt jest podłączony, a także w przypadku awarii spowodowanych wyciekiem, pożarem, 
wyładowaniami indukcyjnymi/elektrostatycznymi lub wyładowaniami atmosferycznymi, przepięciami lub innymi zjawiskami niezależnymi od Produktu. 

f) Gwarancja producenta nie obejmuje szkód bezpośrednich lub pośrednich spowodowanych niewłaściwym lub niedbałym użytkowaniem Produktu, ani 
w przypadku instalacji lub przechowywania Produktu w warunkach środowiskowych innych niż te przewidziane dla jego prawidłowego funkcjonowania, 
wskazane w instrukcji obsługi dołączonej do Produktu. 

g) Gwarancja producenta nie obejmuje wad powstałych na skutek nieprawidłowej instalacji Produktu, ani w przypadku, gdy Produkt nie został 
zainstalowany przez fachowego instalatora posiadającego wszystkie licencje i certyfikaty wymagane przez prawo obowiązujące na Terytorium. 

h) Gwarancja producenta nie obowiązuje w przypadku użytkowania Produktu w sposób niezgodny ze wskazówkami zawartymi w instrukcji obsługi 
dołączonej do Produktu. 

i) Gwarancja producenta nie obejmuje szkód powstałych na skutek nieszczelności i wycieków wody lub innych cieczy wynikających z wad elementów 
wchodzących w skład produktu. 

j) Gwarancja producenta nie obejmuje szkód bezpośrednich lub pośrednich spowodowanych zaniedbaniem, zdarzeniami atmosferycznymi, upadkiem 
materiałów, nagromadzeniem się lodu w jednostkach Produktu, nagromadzeniem zanieczyszczeń lub pozostałości w przyłączach i rurach łączących 
Produktu, kontaktem Produktu z płynami lub wilgocią. 

k) Gwarancja producenta nie obejmuje szkód bezpośrednich lub pośrednich spowodowanych naruszeniem Produktu przez nieuprawniony personel oraz 
użyciem komponentów, części zamiennych lub materiałów eksploatacyjnych, które nie zostały zatwierdzone przez firmę Midea jako odpowiednie. 

l) Gwarancja producenta nie obejmuje szkód wynikających z transportu i obsługi Produktu, nawet jeśli zostały one zgłoszone przewoźnikowi w momencie 
dostawy. 

m) Gwarancja producenta nie obejmuje wszystkich części ulegających zużyciu w wyniku użytkowania, takich jak baterie, filtry, uszczelki, przyciski, drzwi i 
klapki, gałki, lampy, uchwyty, części plas�kowe, akcesoria i podobne elementy, w których nie stwierdzono wad produkcyjnych w ciągu pierwszych 7 
dni od daty zakupu lub dostarczenia Produktu. 

n) Gwarancja producenta nie obejmuje szkód lub strat dotyczących żywności, odzieży i podobnych przedmiotów wprowadzonych do produktu w wyniku 
jego nieprawidłowego działania lub awarii. 

o) Gwarancja producenta nie obejmuje kosztów narzędzi lub usług niezbędnych do uzyskania dostępu do Produktu, ani transportu części lub 
komponentów Produktu do miejsca instalacji, w przypadku utrudnionego dostępu do nich. 

p) Gwarancja producenta nie obejmuje wad wynikających z przestarzałości technologicznej lub związanych z komponentami oprogramowania/sprzętu 
dostarczonymi przez strony trzecie niezwiązane z Midea. 

• Zmiany w klauzulach zawartych w tym dokumencie mogą być wprowadzane wyłącznie przez Midea. Niniejszy dokument nie podlega zmianom ani 
poprawkom bez wyraźnego wskazania firmy Midea. 

midea.commidea.com



 

 

Certyfikat gwarancji producenta  
Midea dziękuje za zakup jednego ze swoich produktów. 
Prosimy zachować niniejszy dokument razem z dowodem zakupu. 

Gwarancja obowiązuje przez 24 miesiące od daty wskazanej na dokumencie zakupu. 

Nasz dział obsługi klienta jest do Państwa dyspozycji w razie wszelkich uwag dotyczących produktów i 
zapytań o informacje. Aby skontaktować się z działem obsługi klienta, należy: 

• wejść na stronę internetową www.midea.com/pl 

Aby uzyskać pomoc w razie usterki, należy skontaktować się z działem obsługi klienta telefonicznie na numer: 
 
 

 
 

Dział obsługi klienta jest czynny od poniedziałku do piątku w godzinach 09:00 – 17:00 z wyjątkiem dni ustawowo wolnych 
od pracy. Połączenie jest płatne zgodnie z używanym planem taryfowym. Koszty połączeń mogą się różnić w zależności od 
operatora i wybranego planu taryfowego. 

Zachowaj niniejszy dokument razem z dokumentem potwierdzającym datę zakupu produktu 
  

M
iejsce na 

Kod kreskow
y z num

erem
 seryjnym

 znajdujący 
się na opakow

aniu produktu 

 +48 800 088 680 

 
 
 
 
 
 
 

Miejsce na 
dokument zakupu 

midea.commidea.com



 

 

Podmínky dodatečné smluvní záruky 
• Na výrobky dovážené společnos� Midea Italia s.r.l. s jediným společníkem se sídlem Viale Luigi Bodio 29/37, 20158 Miláno (dále jen „Midea“) na území 
České republiky a označené značkou „Midea“ (dále jen „výrobky“) se vztahuje zákonná záruka za vady, kterou stanoví místní zákonné předpisy na ochranu 
obchodování a spotřebitele a za kterou v případě zboží prodávaného v jeho prodejnách odpovídá prodejce. Ve lhůtě dvou let od zakoupení výrobku může 
spotřebitel využít zákonnou záruku, která se vztahuje na vady existující v okamžiku dodání, a to vždy za předpokladu, že je vada oznámena prodejci ve lhůtě od 
data zjištění vady, kterou stanoví místní zákonné přepisy Na základě dohod s jednotlivými prodejci poskytuje Midea na území České republiky služby technické 
podpory pro výrobky, na které se vztahuje zákonná záruka, prostřednictvím sítě autorizovaných asistenčních center (dále jen „AAC“). 
• Kromě toho nabízí Midea za následujících podmínek dodatečnou smluvní záruku v době trvání dva roky od data zakoupení na všechny výrobky prodávané 
společnos� Midea, a to i prostřednictvím jednotlivých distributorů a prodejců na území České republiky, pokud jsou instalovány a provozovány ve stejném 
státě a na stejném území (dále jen „území“) a jejich součás� je potvrzení o smluvní záruce (dále jen „KZL”). 
Podmínky dodatečné smluvní záruky 
• Tento dokument obsahuje podmínky záruky uznávané společnos� Midea ve vztahu k výrobkům, které se prodávají a instalují na daném území a jejichž 
součás� je KZL. Tyto smluvní záruční podmínky respektují práva spotřebitele podle místních zákonů o obchodování a ochraně spotřebitele a v žádném případě 
neomezují, nevylučují ani neovlivňují právo spotřebitele na využi� zákonné záruky za shodu, za kterou odpovídá prodávající. 
• Smluvní záruka nabízená společnos� Midea (dále jen „smluvní záruka“) je účinná a použitelná pouze ve vztahu ke kupujícím, kteří nakupují výrobky v roli 
spotřebitele tak, jak to určují a stanoví příslušné právní předpisy České republiky (dále jen „spotřebitelé“), a pouze v jejich prospěch. Smluvní záruka proto 
není účinná v případě, že kupující výrobků nejsou spotřebiteli a/nebo používají výrobky v rámci své profesní a/nebo podnikatelské a/nebo obchodní činnos�. 
Tito kupující se také nemohou této záruky dovolávat. 
• Smluvní záruka pla� 24 měsíců od data zakoupení výrobku. Smluvní záruka v každém případě a bez ohledu na datum zakoupení výrobku pozbývá platnos� 
a nelze ji využít v případě, že došlo k překročení 72 měsíců od data výroby výrobku, které je uvedeno na samotném výrobku v podobě sériových čísel. 
• Smluvní záruka bude považována za účinnou a platnou pouze v případě, že jsou současně a zcela dodrženy následující podmínky: 
 1 Součás� výrobku je originální potvrzení KZL, dodané kupujícímu při dodání výrobku. Potvrzení KZL je třeba předložit při žádos� o zásah a zaměstnancům 
AAC při opravě. 
 2 Je k dispozici příslušný daňový doklad, který potvrzuje: (I) datum zakoupení výrobku, (ii) název společnos� a správné iden�fikační údaje prodejce, (iii) 
typ a model zakoupeného výrobku a (iv) povahu spotřebitele. Daňový doklad o zakoupení výrobku je nutné předložit při žádos� o zásah a zaměstnancům AAC 
při opravě. 
 3 Š�tky umístěné na výrobku, které udávají model a vlastnos� zařízení, i sériové číslo výrobku musí být neporušené, nesmí být upravované nebo 
nečitelné. 
 4 Výrobek musí být nainstalovaný odborným technikem se všemi zákonem požadovanými licencemi a oprávněními, musí být uveden do provozu a 
používán v souladu s veškerými právními normami platnými na území instalace a musí být dodržovány pokyny uvedené v návodu k instalaci a použi�, které 
jsou přiloženy k samotnému výrobku. 
• Společnost Midea neodpovídá za případnou ztrátu tohoto KZL a není povinna vydávat duplikáty. 
• Účinná smluvní záruka spočívá v bezplatné opravě nebo výměně součás� výrobku, které vykazují výrobní vady nebo nedostatky. 
• Společnos� Midea může provést výměnu výrobku za nový nebo v případě, že produkt není k dispozici, za jiný rovnocenný výrobek. 
• Výměna výrobku nemění nebo neprodlužuje smluvní záruku, která vždy běží od data zakoupení původního výrobku. 
• Záruční služby poskytuje společnost Midea prostřednictvím sítě autorizovaných center AAC. 
• Platnost smluvní záruky podléhá ověření vad nebo nedostatků součás� tvořících výrobek, které provede autorizované AAC. 
• Po uplynu� záruční doby jsou všechny náklady na náhradní díly a práce spojené s opravou výrobku hrazeny zákazníkem. 
Výjimky ze smluvní záruky: 

    Níže uvádíme seznam příkladů, který však není vyčerpávající, kdy je kry� v rámci smluvní záruky neúčinné a vyloučeno: 
a) Smluvní záruka není účinná a nevztahuje se na běžnou údržbu a pravidelné kontroly, jako je čištění filtrů, jejich výměna, čištění tepelných výměníků a 

další činnos�, jejichž účelem je čištění a nastavení výrobku nebo úpravy či seřízení elektrických zástrček nebo kabelů. 
b) Smluvní záruka není účinná a nevztahuje se na případy, kdy se zjis�, že pravidelná údržba podle předpisů a pokynů uvedených v návodu k použi� a 

uživatelské příručce nebyla prováděna nebo byla prováděna nepravidelně. 
c) Smluvní záruka není účinná a nevztahuje se na případy, kdy byl výrobek používán k jiným než domácím účelům, ale byl používán v rámci obchodní 

a/nebo podnikatelské a/nebo profesní činnos�. 
d) Smluvní záruka není účinná a nevztahuje se na případy, kdy došlo ke ztrátě čás�, příslušenství nebo součás� výrobku. 
e) Smluvní záruka není účinná a nevztahuje se na přímé nebo nepřímé poškození a následné škody vyplývající z připojení výrobku k napě� odlišnému od 

napě� uvedeného v návodu k použi� a uživatelské příručce výrobku a vždy při překročení hodnot uvedených na š�tku výrobku, na škody vyplývající z 
náhlých změn napě� v sí�, ke které je výrobek připojen, jakož i na škody způsobené prosakováním kapalin, požárem, indukčním/elektrosta�ckým 
výbojem nebo výboji způsobenými blesky, přepě�m a dalšími externími jevy. 

f) Smluvní záruka není účinná a nevztahuje se na přímé nebo nepřímé poškození způsobené nesprávným nebo nedbalým použi�m výrobku nebo v 
případě instalace či skladování výrobku v podmínkách prostředí, které neodpovídají požadavkům pro správné fungování stanoveným v návodu k 
použi�, který je součás� výrobku. 

g) Smluvní záruka není účinná a nevztahuje se na vady, které vyplývají z chybné instalace výrobku, a na všechny případy, kdy výrobek není nainstalován 
odborný technikem s licencemi a osvědčeními požadovanými místními zákonnými předpisy. 

h) Smluvní záruka není účinná a nevztahuje se na případy, kdy se výrobek nepoužívá v souladu s pokyny uvedenými v návodu k použi�, který je součás� 
výrobku. 

i) Smluvní záruka není účinná a nevztahuje se na škody vyplývající z úniků a rozli� vody nebo jiných teku�n v důsledku závad čás� výrobku. 
j) Smluvní záruka není účinná a nevztahuje se na přímé nebo nepřímé škody způsobené nedbalos�, atmosférickými jevy, pádem materiálů, 

nahromaděním ledu v jednotce výrobku, nahromaděním nečistot nebo zbytků ve spojovacích nebo připojovacích potrubích výrobku, kontaktem 
výrobku s kapalinami nebo vlhkos�. 

k) Smluvní záruka není účinná a nevztahuje se na přímé nebo nepřímé škody způsobené zásahy neoprávněnými osobami a použi�m součás�, 
náhradních dílů nebo spotřebních materiálů, které společnost Midea neschválila jako vhodné. 

l) Smluvní záruka není účinná a nevztahuje se škody vyplývající z přepravy a přesunu výrobku, a to i v případě jejich potvrzení přepravcem v okamžiku 
dodání. 

m) Smluvní záruka není účinná a nevztahuje na všechny čás� podléhající opotřebení důsledkem používání, jako jsou baterie, filtry, ložiska, tlačítka, 
dvířka a přepážky, páčky, kontrolky, držáky, podobné plastové díly, doplňky a součás�, které nevykazují výrobní poškození a vady zjištěné do 7 dnů 
od data zakoupení nebo dodání výrobku. 

n) Smluvní záruka není účinná a nevztahuje se na poškození potravin, oděvů a podobných předmětů vložených do výrobku v důsledku jeho poruchy 
nebo poškození ani na s �m spojená odškodnění. 

o) Smluvní záruka není účinná a nevztahuje se na náklady na nástroje nebo služby nutné pro přístup k výrobku nebo na přepravu čás� nebo dílů 
výrobku na místo instalace v případě, že není zajištěn snadný přístup k výrobku. 

p) Smluvní záruka není účinná a nevztahuje se na vady způsobené zastaralou technologií nebo jinými hardwarovými/so�warovými součástmi dodanými 
jinými externími stranami, než je společnost Midea. 

• Ustanovení uvedená v tomto dokumentu může měnit pouze společnos� Midea. Bez výslovného souhlasu společnos� Midea nelze provádět žádné změny 
nebo úpravy tohoto dokumentu.  

 midea.commidea.com



 

 

+420 538 880 274 

 
 
 
 
 
 
 

Místo pro vložení 
dokladu o zakoupení 

Potvrzení o smluvní záruce 
Společnost Midea vám děkuje, že jste si zakoupili její výrobek. 
Doporučujeme, abyste tento dokument uchovali společně s dokladem o zakoupení. 

Záruka má platnost 24 měsíců od data uvedeného na dokladu o zakoupení. 

Náš zákaznický servis je vám k dispozici pro oznámení ohledně výrobku a žádos� o informace.  

Pokud požadujete pomoc v případě poškození, kontaktujte číslo zákaznického servisu: 
 
 

 
 

Servis je v provozu od pondělí do pátku od 9:00 do 17:00 s výjimkou státních svátků. Služba je zpoplatněná běžným tarifem 
dle použitého tarifního plánu. Náklady na hovor se mohou lišit podle telefonního operátora či použitého tarifu. 

Tento dokument uchovejte společně s dokumentem dokládajícím datum zakoupení výrobku 
  

M
ísto pro vložení 

čárového kódu se sériovým
 číslem

 um
ístěný 

na obalu výrobku 

 midea.commidea.com



 

 

Ďalšie konvenčné záručné podmienky 
• Produkty dovážané Midea Italia srl  a socio unico so sídlom v Miláne, 20158, Viale Luigi Bodio 29/37 (ďalej len „ Midea “) na území Slovenskej republiky 
a charakterizované značkou „Midea“ (ďalej len „ Výrobky “) sú pokryté zákonnými záruka za vady v zhode, ktorá je vyžadovaná miestnymi zákonmi na ochranu 
obchodu a spotrebiteľov a za ktorú zodpovedá predávajúci vo vzťahu k tovaru predávanému na svojich predajných miestach. Po dobu dvoch rokov od kúpy 
Produktu môže spotrebiteľ využívať zákonnú záruku, ktorá sa vzťahuje na chyby nesúladu existujúce v čase dodania, a to za predpokladu, že nesúlad oznámi 
predávajúcemu v lehote. stanovené miestnym právom počnúc dňom zistenia samotnej vady. Na základe zmlúv so svojimi predajcami poskytuje Midea na 
území Slovenskej republiky služby technickej asistencie k produktom, na ktoré sa vzťahuje zákonná záruka, prostredníctvom siete autorizovaných asistenčných 
cen�er (ďalej len „ AAC “). 
• Okrem toho Midea ponúka dodatočnú konvenčnú záruku v trvaní dvoch rokov od dátumu nákupu na všetky Produkty predávané samotnou Mideou, a 
to aj prostredníctvom svojich distribútorov alebo predajcov, na území Slovenskej republiky, ak sú nainštalované a uvedené do prevádzky v tom istom štáte a 
území (ďalej len „ Územie “) a ak je k nemu priložený tento konvenčný záručný list (ďalej len „ KZL “); to za nasledujúcich podmienok. 
Dodatočné konvenčné záručné podmienky 
• Tento dokument obsahuje záručné podmienky uznané spoločnosťou Midea s odkazom na Produkty predávané a inštalované na území a sprevádzané 
KZL. Tieto zmluvné záručné podmienky rešpektujú práva, ktoré spotrebiteľovi priznáva miestny zákon na ochranu obchodu a spotrebiteľov, a v žiadnom 
prípade neobmedzujú, nevylučujú ani nepoškodzujú právo spotrebiteľa využívať právnu záruku zhody, za ktorú je zodpovedný. predajca. 
• Zmluvná záruka ponúkaná spoločnosťou Midea (ďalej len „ Zvyčajná záruka “) je účinná a uplatniteľná iba voči a v prospech kupujúcich Produktov, ktoré 
majú vlastnos� a kvalitu spotrebiteľov, ako sú definované a ustanovené príslušnými slovenskými právnymi predpismi (ďalej len „ Spotrebitelia “). Konvenčná 
záruka preto nie je účinná, je vylúčená a nemôžu sa na ňu odvolávať kupujúci Produktov, ktorí nie sú Spotrebitelia a/alebo používajú Produkty v rámci svojej 
profesionálnej a/alebo podnikateľskej a/alebo obchodnej činnos�. 
• Bežná záruka je platná 24 mesiacov od dátumu zakúpenia Produktu. V každom prípade a bez ohľadu na dátum zakúpenia Produktu stráca Konvenčná 
záruka všetku účinnosť, a preto už nie je použiteľná po 72 mesiacoch od dátumu výroby Produktu; určené sériovými číslami pripevnenými na samotnom 
Produkte. 
• Konvenčná záruka sa bude považovať za účinnú a platnú iba vtedy, ak budú súčasne a celkovo dodržané nasledujúce podmienky: 
 1. K Produktu je priložený originál KZL, doručený kupujúcemu pri dodaní Produktu. KZL je potrebné preukázať v čase žiados� o zásah a pracovníkom AAC 
v čase opravného zásahu. 
 2. K dispozícii je vhodný daňový doklad, ktorý potvrdzuje: (i) dátum zakúpenia Produktu, (ii) názov spoločnos� a správnu iden�fikáciu predajcu a (iii) typ 
a model zakúpeného Produktu, (iv) kvalitu Spotrebiteľ. Daňový doklad o kúpe je potrebné preukázať pri požiadavke na zásah a pracovníkom AAC pri zásahu 
do opravy. 
 3. Š�tky pripevnené na Produkt a označujúce model a charakteris�ky zariadenia, ako aj sériové čísla samotného Produktu musia byť neporušené, nesmú 
byť pozmenené alebo nečitateľné. 
 4. Produkt musí byť inštalovaný profesionálnym inštalatérom vybaveným všetkými zákonmi požadovanými licenciami a cer�fikáciami, musí byť 
inštalovaný a používaný v súlade so všetkými predpismi platnými na území inštalácie a v súlade s ustanoveniami návodu na inštaláciu a používanie priložených 
k Produkt rovnaký. 
• Midea nezodpovedá za stratu tohto KZL a nie je povinná vydávať duplikáty. 
• Konvenčná záruka, ak je účinná, spočíva v oprave alebo bezplatnej výmene komponentov Produktu, ktoré vykazujú chyby alebo výrobné chyby. 
• Midea môže zabezpečiť výmenu Produktu za nový alebo v prípade nedostupnos� tohto Produktu za iný ekvivalentný Produkt. 
• Výmena Produktu nemení ani nepredlžuje platnosť Konvenčnej záruky, ktorá vždy začína plynúť dátumom zakúpenia pôvodného Produktu. 
• Služby v rámci záruky poskytuje Midea prostredníctvom siete ňou autorizovaných AAC. 
• Platnosť Konvenčnej záruky je podriadená overeniu existencie chýb alebo defektov komponentov tvoriacich Produkt, ktoré vykoná autorizovaný AAC. 
• Po uplynu� záručných podmienok je zákazník zodpovedný za všetky náklady súvisiace s náhradnými dielmi a prácou potrebnou na opravu Produktu. 
Výnimky z konvenčnej záruky: 

    Ako príklad, ale nie vyčerpávajúco, sú uvedené niektoré prípady neúčinnos� a vylúčenia kry�a konvenčnej záruky: 
a) Konvenčná záruka nie je účinná a neponúka kry�e pre bežné údržbové zásahy a pravidelné kontroly, ako sú: čistenie filtrov alebo ich výmena, čistenie 

výmenníkov tepla a iné overovacie a nastavovacie činnos� Produktu alebo úpravy alebo úpravy elektrických zástrčky alebo káble. 
b) Konvenčná záruka nie je účinná a neponúka kry�e v prípade, že sa zis� zlyhanie alebo nepravidelnosť pravidelnej údržby podľa predpisov a pokynov 

uvedených v návode na použi�e a v používateľskej príručke k produktu. 
c) Konvenčná záruka nie je účinná a neponúka kry�e, ak sa Produkt používa na iné ako domáce účely, používa sa však v kontexte obchodných a/alebo 

podnikateľských a/alebo profesionálnych činnos�. 
d) Konvenčná záruka je neúčinná a neponúka kry�e v prípade straty dielov, príslušenstva a komponentov Produktu. 
e) Konvenčná záruka je neúčinná a neponúka kry�e na priame alebo nepriame škody a poruchy vyplývajúce z pripojenia produktu k iným napä�am, 

ako sú �e, ktoré sú uvedené v návode na použi�e a v návode na používanie produktu, a v žiadnom prípade mimo menovitých hodnôt 
predpokladaných pre daný produkt. Produktu alebo náhlych zmien sieťového napä�a, ku ktorému je Produkt pripojený, ako aj v prípade porúch 
spôsobených infiltráciou kvapalín, požiarom, indukčnými/elektrosta�ckými výbojmi alebo výbojmi spôsobenými bleskom, prepä�m alebo inými 
vonkajšími javmi. Produkt . 

f) Konvenčná záruka je neúčinná a neponúka kry�e na priame alebo nepriame škody spôsobené nesprávnym alebo nedbalým používaním Produktov 
alebo v prípade inštalácie alebo skladovania Produktu mimo podmienok prostredia, ktoré sa očakávajú pre jeho správne fungovanie, ako je uvedené 
v dokumente výrobcu. návod na použi�e priložený k produktu. 

g) Konvenčná záruka je neúčinná a neponúka kry�e na chyby spôsobené nedokonalou inštaláciou Produktu alebo v každom prípade, keď Produkt 
nebol nainštalovaný profesionálnym inštalatérom so všetkými licenciami a cer�fikáciami, ktoré vyžaduje zákon platný na Území. . 

h) Konvenčná záruka je neúčinná a neponúka kry�e v prípade použi�a produktu, ktorý nie je v súlade s tým, čo je uvedené v použ ívateľskej príručke 
priloženej k produktu. 

i) Konvenčná záruka je neúčinná a neponúka kry�e škôd spôsobených únikom a rozlia�m vody alebo iných teku�n, ktoré možno pripísať chybám 
komponentov tvoriacich produkt. 

j) Konvenčná záruka je neúčinná a neponúka kry�e na priame alebo nepriame škody spôsobené nedbalosťou, atmosférickými udalosťami, padajúcimi 
materiálmi, nahromadením ľadu v jednotkách Produktu, nahromadením nečistôt alebo zvyškov v pripojovacích a spojovacích potrubiach Produktu, 
kontaktom s produkt kvapalinami alebo vlhkosťou. 

k) Konvenčná záruka je neúčinná a neponúka kry�e priamych alebo nepriamych škôd spôsobených neoprávneným zásahom personálu a použi�m 
komponentov, náhradných dielov alebo spotrebného materiálu, ktoré nie sú schválené spoločnosťou Midea ako vhodné. 

l) Konvenčná záruka je neúčinná a neponúka kry�e škôd spôsobených prepravou a manipuláciou s Produktom, a to ani v prípade, že by bola oznámená 
prepravcovi v čase dodania. 

m) Konvenčná záruka je neúčinná a neponúka kry�e na všetky diely podliehajúce opotrebovaniu po použi�, ako sú batérie, filtre, tesnenia, tlačidlá, 
dvierka a klapky, gombíky, lampy, rukoväte, plastové diely, príslušenstvo a podobné komponenty, ktoré sú nie sú ovplyvnené chybami alebo 
výrobnými chybami zistenými počas prvých 7 dní od dátumu zakúpenia alebo dodania Produktu. 

n) Konvenčná záruka je neúčinná a neponúka kry�e za poškodenie alebo náhradu potravín, odevov a podobných položiek vložených do produktu po 
jeho poruche alebo poruche. 

o) Konvenčná záruka je neúčinná a neponúka kry�e nákladov na nástroje alebo služby potrebné na prístup k Produktu alebo na prepravu dielov alebo 
komponentov Produktu na miesto inštalácie v prípade sťaženého zaručeného prístupu k Produktu. 

p) Konvenčná záruka je neúčinná a neponúka kry�e chýb, ktoré možno pripísať technologickému zastaraniu alebo iným so�vérovým/hardvérovým 
komponentom dodávaným tre�mi stranami v súvislos� so spoločnosťou Midea. 

• Ustanovenia obsiahnuté v tomto dokumente môžu byť upravené výlučne spoločnosťou Midea; v tomto dokumente sa nesmú robiť žiadne zmeny ani 
úpravy, pokiaľ to spoločnosť Midea výslovne neuvedie. 

midea.commidea.com



 

 

Konvenčný záručný list 
Midea vám ďakuje, že ste si zakúpili jeden z jej produktov. 
Pozývame vás, aby ste si tento dokument uschovali spolu s dokladom o kúpe. 

Záruka trvá 24 mesiacov od dátumu uvedeného na nákupnom doklade. 

Náš zákaznícky servis je vám k dispozícii pre správy o produktoch a žiados� o informácie.  

Ak chcete požiadať o pomoc s produktom v prípade poruchy, kontaktujte číslo zákazníckeho servisu: 
 

 
 

Služba je ak�vna od r Pondelok až piatok od 9:00 do 17:00, okrem sviatkov. Služba podlieha bežnej tarife platnej podľa 
použitého tarifného plánu. Cena hovoru sa môže líšiť v závislos� od telefónneho operátora a použitého tarifného plánu. 

Tento doklad uschovajte spolu s dokladom preukazujúcim dátum zakúpenia výrobku 
  

Priestor na uplatnenie 
Čiarový kód so sériovým

 číslom
 na obale 

produktu 

+421 233 456 380  

 
 
 
 
 
 
 

Priestor na uplatnenie 
nákupný doklad 

midea.commidea.com







                                                                                                       

 
   ΟΡΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ ΟΙΚΙΑΚΩΝ ΠΡΟΙΟΝΤΩΝ  Midea (Λευκές Συσκευές & Μικροσυσκευές) 

 
 

1. Ως αντιπρόσωποι για την ελληνική αγορά των οικιακών συσκευών Midea, παρέχουμε εγγύηση καλής 
λειτουργίας για τίς συσκευές Midea οι οποίες έχουν εισαχθεί και διατεθεί στην αγορά από την FG 
Europe AE αποκλειστικά και μόνον. Η εγγύηση καλύπτει κάθε ανωμαλία ή βλάβη που οφείλεται 
αποκλειστικά στην κατασκευή της συσκευής ή σε ελαττωματικά εξαρτήματα.  

2. Κατά τη διάρκεια της εγγύησης η εργασία, τα έξοδα μετακίνησης του τεχνικού και τα ανταλλακτικά 
παρέχονται δωρεάν, καθώς και η μεταφορά της συσκευής (εξαιρούνται οι μικροσυσκευές) 
αποκλειστικά με τα συνεργαζόμενα πρακτορεία, αν ο τεχνικός κρίνει ότι η επισκευή πρέπει να γίνει στο 
service της εταιρείας.  

3. Η εταιρεία μας έχει το δικαίωμα να καθορίζει τον τρόπο και τόπο επισκευής των βλαβών κατά την 
κρίση της. Ειδικά το σέρβις των μικροσυσκευών παρέχεται στην έδρα του εκάστοτε συμβεβλημένου 
καταστήματος σέρβις, η δε μεταφορά τους πραγματοποιείται από τον κάτοχο της συσκευής. 

4. Σε περίπτωση αδικαιολόγητης κλήσης, απουσίας, προβλημάτων εγκατάστασης ή ανάγκη επίδειξης 
λειτουργίας, ο πελάτης επιβαρύνεται με τα έξοδα κίνησης και το κόστος επίσκεψης του τεχνικού.  

5. Η εγγύηση παύει να ισχύει σε περίπτωση που στη συσκευή έχει επέμβει για επιδιόρθωση άλλος 
τεχνικός, εκτός από τον εξουσιοδοτημένο τεχνικό της εταιρείας μας, ή έχει παραποιηθεί ή 
απομακρυνθεί το rating label και ο σειριακός αριθμός της συσκευής.  

6. Ενδεχόμενη επισκευή ή αντικατάσταση μερών μίας συσκευής ή της ίδιας της συσκευής δεν παρατείνει 
τη διάρκεια της εγγύησης, η οποία συνεχίζει σε κάθε περίπτωση έως τη λήξη της.  

7. Σε περίπτωση αντικατάστασης κάποιου εξαρτήματος μίας συσκευής, παρέχεται εγγύηση 6 μηνών για το 
συγκεκριμένο εξάρτημα ή ανταλλακτικό,  αρχής γενομένης από την ημερομηνία αντικατάστασης.  

8. Η εγγύηση δεν ισχύει για βλάβες που προκαλούνται άμεσα ή έμμεσα από αμέλεια, παράλειψη, κακή 
χρήση, κακή εγκατάσταση ή πάσης φύσεως επέμβαση στη συσκευή από μη εξουσιοδοτημένο 
συνεργείο. Επίσης, δεν ισχύει για βλάβες που οφείλονται σε εξωγενείς παράγοντες που αλλοιώνουν την 
υφή της συσκευής (όπως Π.χ. χημικά, τοξικά, άλατα κ.τ.λ.), καθώς και για βλάβες προερχόμενες από 
κακή σύνδεση σε τάση διαφορετική από την αναγραφόμενη στην πινακίδα της συσκευής, σε μη 
γειωμένο ρευματοδότη (πρίζα) και σε μεταβολές τάσης του δικτύου (πτώση, υπέρταση).  

9. Η εγγύηση δεν καλύπτει βλάβες ή απώλειες των συσκευών ή παρελκόμενων τους, που οφείλονται σε 
μεταφορές, που γίνονται με ευθύνη του πελάτη από τρίτους.  

10. Η εγγύηση δεν θίγει τα δικαιώματα του αγοραστή όπως αυτά προβλέπονται βάσει της Ευρωπαϊκής 
Οδηγίας 1999/44/EC και της Ελληνικής νομοθεσίας.  

11. Η εγγύηση πρέπει απαραίτητα να συνοδεύεται από φωτοαντίγραφο του τιμολογίου αγοράς ή του 
δελτίου λιανικής πώλησης ή του δελτίου αποστολής του προϊόντος.  

 
 
ΕΙΔΙΚΟΙ ΟΡΟΙ: ΣΥΣΚΕΥΕΣ MIDEA  3 ΧΡΟΝΙΑ ΕΓΓΥΗΣΗ  

1. Η εγγύηση καλής λειτουργίας ισχύει από την ημερομηνία αγοράς της συσκευής και καλύπτει για τρία 
(3) χρόνια κάθε ανωμαλία ή βλάβη που οφείλεται στην κατασκευή ή σε ελαττωματικό εξάρτημα της 
συσκευής.  

2. Ειδικά για τίς επαναφορτιζόμενες μπαταρίες (πχ. ηλεκτρικών σκουπών κλπ.) η εγγύηση καλής 
λειτουργίας περιορίζεται στα δύο (2) χρόνια από την ημερομηνία αγοράς της συσκευής . 

3. Στην εγγύηση δεν περιλαμβάνονται οι λαμπτήρες φωτισμού, οι κεραμικές επιφάνειες, τα αξεσουάρ, 
καθώς και τα πλαστικά, επισμαλτωμένα και γυάλινα μέρη των συσκευών, εκτός εάν αποδειχθεί πως 
πρόκειται για ελάττωμα κατασκευής.  

4. Κάθε συσκευή ελέγχεται προσεκτικά κατά την παραγωγή και δεν γίνεται αντικατάστασή της παρά μόνο 
σε περίπτωση ανεπανόρθωτης βλάβης ή επαναλαμβανόμενης ίδιας βλάβης ή λόγω υψηλού κόστους 
της επισκευής.  

5. Οι ζημιές που προκαλούνται κατά τη μεταφορά της συσκευής δεν καλύπτονται από την εγγύηση. 
  



                                                                                                       

6. Όλα τα προιόντα Midea είναι κατασκευασμένα για συνήθη οικιακή χρήση. Η εγγύηση δεν καλύπτει 
βλάβες που προκύπτουν σε συσκευές που χρησιμοποιούνται στα πλαίσια επαγγελματικής χρήσης 

 
 
Η τεχνική υποστήριξη και το service των Συσκευών Midea έχει ανατεθεί στην εταιρεία:  
 
GENERAL SERVICE ΕΠΕ 
 Λεάνδρου 22  
Κολωνός, Αθήνα 10443 
: 210 8830666, 210 5145030 
: service@general-service.gr (για σέρβις) 
: parts@general-service.gr (για ανταλλακτικά) 

www.general-service.gr 
 
 
Εισαγωγή και Διανομή για την Ελλάδα: 
F.G. EUROPE Α.Ε.  
 Λ. Βουλιαγμένης 128 
166 74 Γλυφάδα, Αθήνα  
: 210 9697 600, 210 9696 500  
: info@fgeurope.gr   

 www.fgeurope.gr   
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A  Somogyi Elektronic Kft. a  jótállási jegyben meghatározott termékre a kötelező jótálláson túl további 1 év önkéntes jótállást vállal. 
A kötelező jótállás feltételeit a jótállási jegy, az önkéntes jótállás feltételeit a jótállási nyilatkozat tartalmazza. 

 

 JÓTÁLLÁSI JEGY MIDEA 
 
A fogyasztóval szerződést kötő vállalkozás (eladó) neve és címe: ...............................................................................................................................................................  
 
Termék megnevezése:………………………………………………………………………. számlaszám:……………………………………………………………………………  
 
Termék típusa:  ..............................................................................................................................................................................................................................................  
 
Termék gyártási száma (amennyiben van):  ................................................................................................ Vételár: ....................................................................................  
 
Vásárlás időpontja / a termék átadásának / a termék üzembe helyezésének időpontja:  .............................................................................................................................  
 
A termékre vállalt kötelező jótállási idő:  1 év 
 
Gyártó neve és címe: Guangdong Midea Consumer Electric Manufacturing Company Limited. 'NO.19 SANLE ROAD, BEIJIAO, SHUNDE, FOSHAN, GUANGDONG, 

CHINA 528300 

 

Vállalkozás képviselőjének aláírása:  ...................................................  Vállalkozás bélyegzőlenyomata: 
 
 
KIJAVÍTÁS ESETÉN TÖLTENDŐ KI! 
 

 
KICSERÉLÉS ESETÉN TÖLTENDŐ KI! 
Kicserélés történt, amelynek időpontja:  ........................................................................................................................................................................................................  
 
VÉTELÁR VISSZAFIZETÉSE ESETÉN TÖLTENDŐ KI! 
Vételár visszafizetés történt, amelynek időpontja:  ........................................................................................................................................................................................  
 
Javítószolgálat: 
Név: Somogyi Elektronic Kft. 
Cím: 9027 Győr, Gesztenyefa út 3. 
Telefonszám: +36 96 512 527, +36 96 512 512 
E-mail cím: vevoszolgalat@somogyi.hu 
A vállalkozás (eladó) a minőségi kifogás bejelentésekor a fogyasztó és vállalkozás közötti szerződés keretében eladott dolgokra vonatkozó szavatossági és jótállási 
igények intézésének eljárási szabályairól szóló 19/2014. (IV. 29.) NGM rendelet 4. §-a szerint köteles – az ott meghatározott tartalommal – jegyzőkönyvet felvenni és 
annak másolatát haladéktalanul és igazolható módon a fogyasztó rendelkezésére bocsátani. A vállalkozás, illetve a javítószolgálat (szerviz) a termék javításra való 
átvételekor az NGM rendelet 6. §-a szerinti elismervény átadására köteles. 
 
TÁJÉKOZTATÓ A JÓTÁLLÁSI JOGOKRÓL 
Az egyes tartós fogyasztási cikkekre vonatkozó kötelező jótállásról szóló 151/2003. (IX. 22.) Korm. rendelet alapján a vállalkozásnak (eladónak) jótállást kell vállalnia a 
Korm. rendelet mellékletében felsorolt új termékekre. A jótállás időtartama: 
- 10 000 forintot elérő, de 100 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén egy év, 
- 100 000 forintot meghaladó, de 250 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén két év, 
- 250 000 forint eladási ár felett három év. 
E határidők elmulasztása jogvesztéssel jár. A jótállás időtartama meghosszabbodik a fogyasztási cikk kijavítása esetén a javításra átadás napjától kezdve azzal az 
idővel, amely alatt a fogyasztó a fogyasztási cikket a hiba miatt rendeltetésszerűen nem használhatta. 
 
A jótállási határidő a fogyasztási cikk fogyasztó részére történő átadása, vagy ha az üzembe helyezést a vállalkozás vagy annak megbízottja végzi, az üzembe 
helyezés napjával kezdődik. Ha a fogyasztó a fogyasztási cikket az átadástól számított hat hónapon túl helyezteti üzembe, akkor a jótállási határidő kezdő időpontja a 
fogyasztási cikk átadásának napja. 
Nem tartozik jótállás alá a hiba, ha annak oka a termék fogyasztó részére való átadását követően lépett fel, így például, ha a hibát 
- szakszerűtlen üzembe helyezés (kivéve, ha az üzembe helyezést a vállalkozás, vagy annak megbízottja végezte el, illetve, ha a szakszerűtlen üzembe helyezés a 
használati-kezelési útmutató hibájára vezethető vissza), 
- rendeltetésellenes használat, a használati-kezelési útmutatóban foglaltak figyelmen kívül hagyása, 
- helytelen tárolás, helytelen kezelés, rongálás, 

 1.javítás 2.javítás 3.javítás 

A jótállási igény bejelentésének 
időpontja: 

 
 
 

  

Kijavításra átvétel időpontja:  
 
 

  

A hiba oka:  
 
 

  

A kijavítás módja:  
 
 

  

A fogyasztónak történő visszaadás 
időpontja: 

 
 
 

  



- elemi kár, természeti csapás okozta. 
 
A Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény 6:162. § alapján: 
- a jogosult a hiba felfedezése után késedelem nélkül köteles a hibát a kötelezettel közölni. 
- fogyasztó és vállalkozás közötti szerződés esetén a hiba felfedezésétől számított két hónapon belül közölt hibát késedelem nélkül közöltnek kell tekinteni. 
- a közlés késedelméből eredő kárért a jogosult felelős. 
 
Jótállás keretébe tartozó hiba esetén a fogyasztó 
- elsősorban – választása szerint – kijavítást vagy kicserélést követelhet, kivéve, ha a választott jótállási igény teljesítése lehetetlen, vagy ha az a vállalkozásnak a 
másik jótállási igény teljesítésével összehasonlítva aránytalan többletköltséget eredményezne, figyelembe véve a szolgáltatás hibátlan állapotban képviselt értékét, a 
szerződésszegés súlyát és a jótállási igény teljesítésével a fogyasztónak okozott érdeksérelmet. 
- ha a vállalkozás a kijavítást vagy a kicserélést nem vállalta, e kötelezettségének megfelelő határidőn belül, a fogyasztó érdekeit kímélve nem tud eleget tenni, vagy 
ha a fogyasztónak a kijavításhoz vagy a kicseréléshez fűződő érdeke megszűnt, a fogyasztó – választása szerint – a vételár arányos leszállítását igényelheti, a hibát a 
vállalkozás költségére maga kijavíthatja vagy mással kijavíttathatja, vagy elállhat a szerződéstől. Jelentéktelen hiba miatt elállásnak nincs helye. 
 
A fogyasztó a választott jogáról másikra térhet át. Az áttéréssel okozott költséget köteles a vállalkozásnak megfizetni, kivéve, ha az áttérésre a vállalkozás adott okot, 
vagy az áttérés egyébként indokolt volt.  
Ha a fogyasztó a termék meghibásodása miatt a vásárlástól (üzembe helyezéstől) számított három munkanapon belül érvényesít csereigényt, a vállalkozás nem 
hivatkozhat aránytalan többletköltségre, hanem köteles a terméket kicserélni, feltéve, hogy a meghibásodás a rendeltetésszerű használatot akadályozza. 
Ha a vállalkozás a fogyasztó szavatossági vagy jótállási igényének teljesíthetőségéről annak bejelentésekor nem tud nyilatkozni, álláspontjáról – az igény elutasítása 
esetén az elutasítás indokáról és a békéltető testülethez fordulás lehetőségéről is – öt munkanapon belül, igazolható módon köteles értesíteni a fogyasztót. 
 
A vállalkozásnak törekednie kell arra, hogy a kijavítást vagy kicserélést legfeljebb tizenöt napon belül elvégezze. Ha a kijavítás vagy a kicserélés időtartama a tizenöt 
napot meghaladja, akkor a vállalkozás a fogyasztót tájékoztatni köteles a kijavítás vagy a csere várható időtartamáról. A tájékoztatás a fogyasztó előzetes 
hozzájárulása esetén, elektronikus úton vagy a fogyasztó általi átvétel igazolására alkalmas más módon történik. 
Ha a jótállási időtartam alatt a fogyasztási cikk első alkalommal történő javítása során a vállalkozás részéről megállapítást nyer, hogy a fogyasztási cikk nem javítható, 
a fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában a vállalkozás köteles a fogyasztási cikket nyolc napon belül kicserélni. Ha a fogyasztási cikk cseréjére nincs lehetőség, a 
vállalkozás köteles a fogyasztó által bemutatott, a fogyasztási cikk ellenértékének megfizetését igazoló bizonylaton - az általános forgalmi adóról szóló törvény alapján 
kibocsátott számlán vagy nyugtán - feltüntetett vételárat nyolc napon belül a fogyasztó részére visszatéríteni. 
Ha a jótállási időtartam alatt a fogyasztási cikk három alkalommal történő kijavítást követően ismét meghibásodik - a fogyasztó eltérő rendelkezése hiányában -, 
valamint ha a Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény 6:159. § (2) bekezdés b) pontja alapján a fogyasztó nem igényli a vételár arányos leszállítását, és a 
fogyasztó nem kívánja a fogyasztási cikket a vállalkozás költségére kijavítani vagy mással kijavíttatni, a vállalkozás köteles a fogyasztási cikket nyolc napon belül 
kicserélni. Ha a fogyasztási cikk kicserélésére nincs lehetőség, a vállalkozás köteles a fogyasztó által bemutatott, a fogyasztási cikk ellenértékének megfizetését 
igazoló bizonylaton - az általános forgalmi adóról szóló törvény alapján kibocsátott számlán vagy nyugtán - feltüntetett vételárat nyolc napon belül a fogyasztó részére 
visszatéríteni. 
Ha a fogyasztási cikk kijavításra a kijavítási igény vállalkozás részére való közlésétől számított harmincadik napig nem kerül sor, - a fogyasztó eltérő rendelkezése 
hiányában - a vállalkozás köteles a fogyasztási cikket a harmincnapos határidő eredménytelen elteltét követő nyolc napon belül kicserélni. Ha a fogyasztási cikk 
cseréjére nincs lehetőség, a vállalkozás köteles a fogyasztó által bemutatott, a fogyasztási cikk ellenértékének megfizetését igazoló bizonylaton - az általános forgalmi 
adóról szóló törvény alapján kibocsátott számlán vagy nyugtán - feltüntetett vételárat a harmincnapos kijavítási határidő eredménytelen elteltét követő nyolc napon 
belül a fogyasztó részére visszatéríteni. 
Az előző három bekezdés előírásai az 10 000 Ft eladási ár feletti közlekedési eszközökre, így különösen elektromos kerékpárra, elektromos rollerre, quadra, 
motorkerékpárra, segédmotoros kerékpárra, személygépkocsira, lakóautóra, lakókocsira, utánfutós lakókocsira, utánfutóra, valamint 10 000 Ft eladási ár feletti 
motoros vízi járműre nem vonatkoznak. 
A kijavítás során a termékbe csak új alkatrész kerülhet beépítésre. 
A fogyasztási cikk kijavítása esetén a jótállás időtartama meghosszabbodik a javításra átadás napjától kezdve azzal az idővel, amely alatt a fogyasztó a fogyasztási 
cikket a hiba miatt rendeltetésszerűen nem használhatta. A jótállási idő a terméknek vagy a termék részének kicserélése (kijavítása) esetén a kicserélt (kijavított) 
termékre (termékrészre), valamint a kijavítás következményeként jelentkező hiba tekintetében újból kezdődik. 
 
A jótállási kötelezettség teljesítésével kapcsolatos költségek a vállalkozást (eladót) terhelik. A rögzített bekötésű, illetve a 10 kg-nál súlyosabb, vagy tömegközlekedési 
eszközön kézi csomagként nem szállítható terméket – a járművek kivételével – az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Ha a javítás az üzemeltetés helyén nem 
végezhető el, a le- és felszerelésről, valamint az el- és visszaszállításról a vállalkozás vagy – ha a fogyasztó a javítószolgálatnál jelezte kijavítás iránti igényét – a 
javítószolgálat gondoskodik. 
A jótállás nem érinti a fogyasztó jogszabályból eredő – így különösen kellék- és termékszavatossági, illetve kártérítési – jogainak érvényesítését. 
Fogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a vármegyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák által működtetett békéltető testület eljárását is kezdeményezheti. 
A jótállásból eredő jogokat a fogyasztási cikk tulajdonosa érvényesítheti, feltéve, hogy fogyasztónak minősül. 
A jótállásból eredő jogok a jótállási jeggyel érvényesíthetőek, amelynek nem tehető feltételévé a fogyasztási cikk felbontott csomagolásának a fogyasztó általi 
visszaszolgáltatása. 
 
A jótállási jegy fogyasztó rendelkezésére bocsátásának elmaradása esetén a szerződés megkötését bizonyítottnak kell tekinteni, ha az ellenérték megfizetését igazoló 
bizonylatot - az általános forgalmi adóról szóló törvény alapján kibocsátott számlát vagy nyugtát - a fogyasztó bemutatja. Ebben az esetben a jótállásból eredő jogok 
az ellenérték megfizetését igazoló bizonylattal érvényesíthetőek. 
A jótállási jegy szabálytalan kiállítása vagy a jótállási jegy fogyasztó rendelkezésére bocsátásának elmaradása a jótállás érvényességét nem érinti. 
A fogyasztó jótállási igényét a vállalkozásnál (eladónál) érvényesítheti. 
 
A fogyasztó a jótállás iránti igényét választása szerint a vállalkozás székhelyén, bármely telephelyén, fióktelepén és a vállalkozás által a jótállási jegyen feltüntetett 
javítószolgálatnál közvetlenül is érvényesítheti. 

JÓTÁLLÁSI NYILATKOZAT 
373/2021. (VI. 30.) Korm. rendelet szerint 

 

A Somogyi Elektronic Kft., cím: 9027 Győr, Gesztenyefa út 3., a jelen jótállási nyilatkozatban kijelenti, hogy a jótállási jegyben meghatározott termékre a kötelező jótállást 
követően további +1 év önkéntes jótállást vállal, melynek kezdő dátuma a jótállási jegyben foglalt „Vásárlás időpontja / a termék átadásának / a termék üzembe 
helyezésének időpontja”-tól számított egy év. Az önkéntes jótállás ezen dokumentum bemutatásával érvényesíthető. Az önkéntes jótállás időtartama a fogyasztási 
cikk kijavítása vagy kicserélése esetén nem hosszabbodik meg, és nem kezdődik újból, de egyéb feltételeiben és a jótállás érvényesítése érdekében követendő eljárás 
tekintetében megegyezik a kötelező jótállásban foglaltakkal. Az áru hibás teljesítése esetén a fogyasztót a jogszabály szerinti kellékszavatossági jogok gyakorlása 
térítésmentesen megilleti, e jogait a jótállás nem érinti. Az önkéntes jótállás keretében a Somogyi Elektronic Kft. egyéb kötelezettséget nem vállal. 
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